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  الدورة السادسة والستون
   من جدول الأعمال٥٨ و ٤٥ و ٤١ و ٣٦و ) ب (٢٤البنود 

الجنوب  التعاون فيما بين بلدان: الأنشطة التنفيذية من أجل التنمية
  من أجل التنمية

  الحالة في الشرق الأوسط
ضرورة إنهاء الحـصار الاقتـصادي والتجـاري والمـالي الـذي تفرضـه         

  كية على كوباالولايات المتحدة الأمري
  )مالفيناس(مسألة جزر فوكلاند 

المتحدة  تنفيذ الوكالات المتخصصة والمؤسسات الدولية المرتبطة بالأمم       
        إعلان منح الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة

 موجهــة إلى الأمــين العــام مــن الممثــل  ٢٠١٢فبرايــر / شــباط١٠رســالة مؤرخــة     
  ريةالدائم لجمهورية فترويلا البوليفا

مـؤتمر القمـة الحـادي      أكتب إليكم لأعرب لكم عـن تحيـاتي الحـارة وأطلعكـم علـى أن                  
 المعاهـدة التجاريـة للـشعوب قـد انعقـد           -عشر للتحالف البوليفاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة          

  .٢٠١٢فبراير / شباط٥ و ٤بمدينة كاراكاس في فترويلا يومي 
، التحـالف  عـن البلـدان الأعـضاء في         وفي هذا الـصدد، يـسرني أن ألـتمس مـنكم، نيابـة              

تعميم هذه الرسالة والوثـائق التاليـة المعتمـدة خـلال المـؤتمر باعتبارهـا مـن وثـائق دورة الجمعيـة                      
  :العامة السادسة والستين

التحــالف البوليفــاري لــشعوب أمريكــا  البلــدان الأعــضاء في صــادر عــن قــرار   - ١  
سورينام بوصفهما عضويين مـدعوين خاصـين؛       اللاتينية بشأن انضمام سانت لوسيا وجمهورية       

  ))ب (٢٤في إطار البند (وإقرار عضوية جمهورية هايتي بوصفها عضوا مدعوا دائما 
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للتحـالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا     المنطقـة الاقتـصادية   اتفاق بشأن إنـشاء     - ٢  
  ))ب (٢٤في إطار البند ( المعاهدة التجارية للشعوب -اللاتينية 
ــز   - ٣   ــدان الأعــضاء في التحــالف    صــك الت ــتين والبل ــة الأرجن ام مــبرم بــين جمهوري

  ))ب (٢٤في إطار البند ( المعاهدة التجارية للشعوب -البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية 
آلية العمل المشتركة بين التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية وهـايتي             - ٤  

  ))ب (٢٤في إطار البند (
ص صــادر عــن مــؤتمر القمــة الحــادي عــشر للتحــالف البوليفــاري    إعــلان خــا  - ٥  

ــة الاســتعمارية في جــزر   -لــشعوب أمريكــا اللاتينيــة    المعاهــدة التجاريــة للــشعوب بــشأن الحال
  )٤٥في إطار البند (مالفيناس 
  )٣٦في إطار البند (بيان بشأن سوريا   - ٦  
  )٤١بند في إطار ال(إعلان خاص بشأن الأبطال الكوبيين الخمسة   - ٧  
  )٥٨في إطار البند (إعلان خاص بشأن بورتوريكو   - ٨  
اتفــاق إطــاري للتعــاون بــين حكومــة جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة وحكومــة     - ٩  

  ))ب (٢٤في إطار البند (جمهورية هايتي 
      

  باليروالسفير خورخي   )توقيع(
  نائب وزير لشؤون أمريكا الشمالية
  دةالممثل الدائم لدى الأمم المتح
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 الموجهـة إلى الأمـين العـام مـن          ٢٠١٢فبرايـر   / شـباط  ١٠الرسالة المؤرخـة    مرفق      
  الممثل الدائم لجمهورية فترويلا البوليفارية

  
ــرار      ــدان الأعــضاء في   ق ــا   صــادر عــن البل ــشعوب أمريك ــاري ل التحــالف البوليف

ــة ســورينام بوصــفهما عــضويين     اللاتينيــة بــشأن انــضمام ســانت لوســيا وجمهوري
  دعوين خاصين؛ وإقرار عضوية جمهورية هايتي بوصفها عضوا مدعوا دائمام

لتحــالف البوليفــاري لــشعوب أمريكــا     ارؤســاء دول وحكومــات بلــدان  إننــا، نحــن    
فبرايــر / شــباط٥المجــتمعين في مدينــة كاراكــاس، جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة، يــوم   اللاتينيــة، 
 عــشر للتحــالف، وفي إطــار الاحتفــال بالــذكرى مــؤتمر القمــة الحــادي، بمناســبة انعقــاد ٢٠١٢

  .١٩٩٢ فبراير/شباطالسنوية العشرين لقيام التمرد البوليفاري في 
لتحــالف البوليفــاري لــشعوب أمريكــا اللاتينيــة وتوطيــده باعتبــاره تحالفــا   انقــر بتعزيــز   

يتــها سياســيا واقتــصاديا واجتماعيــا للــدفاع عــن اســتقلال البلــدان الأعــضاء فيــه وســيادتها وهو  
وحقهـا في تقريــر مــصيرها وللــذود عــن مـصالح وتطلعــات شــعوب الجنــوب في وجــه محــاولات   

  .فرض الهيمنة السياسية والاقتصادية
لتحـالف البوليفـاري   انرحب بالاعتراف بانضمام سانت لوسيا وجمهورية سورينام إلى       

، والتـضامن في  لشعوب أمريكا اللاتينية باعتبار ذلك خيـارا يـشجع التكامـل بـدلا مـن التنـافس       
ونؤكـد علـى مـا لهـذا        . مقابل الهيمنة، والتعـاون بـدلا مـن الاسـتغلال، واحتـرام سـيادة شـعوبنا               

الانضمام من أهميـة اسـتراتيجية ونـشدد علـى مـا سـتقدمه هاتـان الأمتـان الأبيتـان مـن مـساهمة                        
  .أساسية في مشروع الاتحاد الوطني الكبير لشعوب أمريكا اللاتينية

س الـــسياسي أن يـــضع موضـــع التنفيـــذ قـــرار انـــضمام ســـانت لوســـيا  نـــوعز إلى المجلـــ  
لتحــالف البوليفــاري لــشعوب اوجمهوريــة ســورينام باعتبارهمــا عــضويين مــدعوين خاصــين في  

  .أمريكا اللاتينية
مواصـلة المـشاركة   على يؤكد الرئيس ميشيل مارتيلي، من جانبه، عزم جمهورية هايتي           

  .ف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينيةلتحالابوصفها عضوا مدعوا دائما في 
  .٢٠١٢فبراير / شباط٥حرر في مدينة كاراكاس، جمهورية فترويلا البوليفارية، في   
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  )اتفاق مبرم في مجلس التكامل الاقتصادي التابع للتحالف(    
للتحــالف البوليفــاري لــشعوب أمريكــا  المنطقــة الاقتــصادية اتفــاق بــشأن إنــشاء     

  عاهدة التجارية للشعوب الم-اللاتينية 
 المعاهـدة   -إننا، نحن البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية             

  التجارية للشعوب، المشار إلينا فيما يلي بالأطراف،
ــرفإذ    ــسياسي      نعت ــاريخي والفكــري وال ــراء الت ــل في الث ــذي يتمث ــشترك ال ــالتراث الم  ب

ا مــن الــشعوب الأصــلية أو مــن حــاملي مــشعل الاســتقلال، والاجتمــاعي لــشعوبنا وفي زعمائنــ
وعلى رأسهم سـيمون بوليفـار باعتبـاره شخـصية رمزيـة في مـساعي التحريـر وعبقريـة فـذة في                       

  بناء صرح أمريكا،
 بأن اتحاد بلداننا أمر ضروري لكفالـة التنميـة والرفاهيـة لـشعوبنا، وكـذلك                وإذ نسلم   

  الاعتماد على الخارج،فقر والاستبعاد الاجتماعي ولتوحيد الجهود في سبيل التغلب على ال
 أن عمليـــة تكامـــل مبتكـــر ومتعـــدد الجوانـــب علـــى صـــعيد المنطقـــة دون  وتيقنـــا منـــا  

 المعاهـدة التجاريـة للـشعوب،       -الإقليمية، مثل التحالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة            
نا، وستـشجع علـى قيـام اتحـاد         سوف تتيح إحراز الاسـتقلال النـهائي والـسيادة الكاملـة لـشعوب            

  يضم كامل منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي،
 - بإنـشاء منطقـة اقتـصادية للتحـالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة                  والتزاما منا   

المعاهدة التجارية للشعوب، تستند من حيث صكوكها وتطورها على مبادئ التجارة التضامنية،           
وتحــول الآليــة الإنتاجيــة وفــق احتياجاتنــا وقــدراتنا  الإنتاجيــة في المنطقــة، وتــشجع وتحفــز القــدرة

  وإمكاناتنا، وتشجع وتيسر التبادل التجاري، مع مراعاة الاختلافات القائمة بين الأطراف،
 بأن التوزيع العادل للثروات وتـشجيع أشـكال الملكيـة الـشعبية والتعاونيـة               واقتناعا منا   

نتاج تمثلان أداتين قويتين لكفالة العدالـة الاجتماعيـة والتقـدم لمجتمعاتنـا             والاجتماعية لوسائل الإ  
  وأنظمتنا الاقتصادية،

 المعاهـدة التجاريـة     -لتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية       على أن ا   وإذ نؤكد   
ــصادي،       ــل الاقت ــاون، والتكام ــضامن، والتع ــادئ الاســتقلال، والت ــهض بمب ــشعوب تحــالف ين لل

الاجتماعيــة، والإنــصاف، وتقاســم المنــافع، واحتــرام ســيادة البلــدان، والتنــوع الثقــافي  والعدالــة 
  والانسجام مع الطبيعة، إضافة إلى مبادئ القانون الدولي،

ولأي شـكل مـن أشـكال الهيمنـة لـصالح حكـم              مناهـضتنا للامبرياليـة      وإذ نعيد تأكيـد     
  الأقلية، والتزاما منا بإقامة عالم متعدد الأقطاب،
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 رصيد البيانات الرئاسية والاتفاقات الخاصة والتشريعات المحددة        ذ نضع في اعتبارنا   وإ  
  ،٢٠٠٤ديسمبر /التي أقرتها الأطراف منذ نشوء التحالف رسميا في كانون الأول

  : إبرام هذا الاتفاق في صيغته التاليةعلىنتفق   
لف البوليفـاري   الغرض مـن هـذا الاتفـاق هـو إنـشاء منطقـة اقتـصادية للتحـا                : ١المادة    

 المعاهــدة التجاريــة للــشعوب، باعتبارهــا منطقــة اقتــصادية لتحقيــق -لــشعوب أمريكــا اللاتينيــة 
في ســبيل ترســيخ وتوســيع نطــاق تنميــة مــشتركة قوامهــا التــرابط والتــضامن واحتــرام الــسيادة، 

ــا        ــة والمب ــة الإنتاجي ــع الآلي ــز وتنوي ــي إلى تعزي ــصادية يرم ــات الاقت ــديل في العلاق ــوذج ب دلات نم
 الأطـراف الـتي تبرمهـا الأطـراف في          ةالتجارية، وكذلك إرساء أسس للصكوك الثنائية والمتعدد      

  .هذا المجال، سعيا إلى تلبية الاحتياجات المادية والروحية لشعوبنا
 المعاهـدة  -المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة       وتقتضي    

  :التجارية للشعوب ما يلي
بتعزيـز علاقـات التكامـل      إدارة العلاقات الاقتصادية بين الأطراف وتنشيطها،         - ١  

ــروابط علــى صــعيدي   ــةالإنتاجال ــ والتجاري ــادئ    . ةي ــصدد، يحــدد هــذا الاتفــاق المب وفي هــذا ال
الاقتصادية الـتي تـنظم عمليـة التنميـة المـشتركة مـن منظـور الكتلـة ولـيس مـن منظـور التجميـع                         

  .ما سيتيح لها كذلك أن تتبوأ مكانتها على الصعيد الدوليالبسيط للبلدان، وهو 
تداول السلع وتنسيق الأصول الإنتاجية بين الأطـراف، بمـا يتـيح تنميـة كاملـة                 - ٢  

للإمكانـــات والقـــدرات الإنتاجيـــة في القطاعـــات ذات الأولويـــة، ســـعيا إلى تلبيـــة احتياجـــات 
تخفـيض  الإنتـاج، بوسـائل شـتى منـها         شعوبنا، ومراعـاة الطلـب داخـل المنطقـة وتـشجيع زيـادة              

الرسوم الجمركية، والتركيـز علـى تبـادل المـواد الأوليـة، والـسلع الإنتاجيـة، والـسلع الوسـيطة،                    
والسلع الاستهلاكية النهائية، وتنفيذ مجموعة من التدابير التحفيزية، وفقـا لـصيغة خطـة التنميـة                

  .لكل طرف على حدة
 الأطراف مـن أجـل كفالـة الظـروف المواتيـة            تنسيق السياسات الاقتصادية بين     - ٣  

للتكامل، بإجراء دراسات تتيح تحديد واستكشاف ما يمكن من مجالات ذات اهتمام مـشترك،               
 الأخـرى بغية صياغة استراتيجيات تحدد علاقات الأطـراف داخـل المنطقـة، في مواجهـة الـدول          

  .تكتلات الدول أو المناطق التجارية أو الهيئات الدولية أو
تشجيع التخصص في الإنتاج بحسب جوانب قوة كل بلد على ألا يحـد ذلـك                 - ٤  

من التنمية الشاملة لآلياتها الإنتاجية وبشرط أن يتيح التغلـب علـى أوجـه التفـاوت بـين البلـدان               
  .الأطراف وداخلها
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استخدام آليات وأدوات الهيكل المـالي الجديـد الـتي اسـتحدثها التحـالف، مـع                  - ٥  
ــز بوجــه   ــشاريع      التركي ــل الم ــة لتموي ــاره أداة فعال ــد مــصرف التحــالف باعتب ــى توطي خــاص عل

ــد للمقاصــة        ــد النظــام الموحّ ــة، وكــذلك توطي ــشاريع التعاوني ــة الكــبرى والم ــصادية الوطني الاقت
 في المائــة مــن حجــم المبــادلات  ٢٠الإقليميــة للمــدفوعات، الــذي ينبغــي ألا تقــل حــصته عــن   

  .ريجيا، باعتماد تدابير تشجع على استخدامهالتجارية بين الأطراف، وأن تزيد تد
تحقيقـــا لغـــرض هـــذا الاتفـــاق، اتفقـــت الأطـــراف علـــى أن تقـــوم المنطقـــة  : ٢لمـــادة ا  

  :الاقتصادية للتحالف على المبادئ التوجيهية التالية
 لنحقق جميعـا الحيـاة الكريمـة        توخي التكامل والتضامن والتعاون في التجارة       - ١  

تتــيح تحقيــق رفــاه البــشر  ق تــشجيع قواعــد التجــارة والتعــاون الــتي  والعــيش الكــريم، عــن طري ــ
  .وبخاصة الفئات الأكثر حرمانا

احترام الـسيادة في التجـارة دون وضـع الـشروط أو التـدخل في الـشؤون                   - ٢  
ــة ــول شــروط       الداخلي ــى قب ــا عل ــدول، ودون إجباره ــوانين ال ــرام دســاتير وق ــق احت ، عــن طري

  .أنظمة أو التزامات أو
خي التكامــل والتــضامن في التجــارة بــين الــشعوب والأمــم ومؤســساتها  تــو  - ٣  
 الإنتــاجي علــى أســس إرســاء التعــاون، واســتغلال   -الاجتمــاعي  تنميــة التكامــل - التجاريــة

. ، وإيجاد فـرص العمـل   المواردالقدرات والإمكانات الموجودة في البلدان، وتحقيق الوفورات في         
واستمرار التبـادل والتعـاون   .  والتضامن بين مختلف البلدانوالسعي إلى تحقيق التكامل والتعاون 

 الـتقني كـشكل مـن أشـكال التنميـة، مـع مراعـاة جوانـب قـوة الأعـضاء في                      -في المجال العلمي    
  .مجالات محددة، سعيا إلى إيجاد كتلة حرجة في مجال الابتكار والعلوم والتكنولوجيا

ة في سبيل تحقيـق التنميـة الـشاملة         حماية الإنتاج الذي يخدم المصلحة الوطني       - ٤  
 يمكـن لجميـع البلـدان أن تـصبح بلـدانا صـناعية وأن تنـوع إنتاجهـا                   - لجميع الشعوب والأمم  
 “التـــصدير أو المـــوت”رفـــض مـــسلمة و.  قطاعـــات اقتـــصاداتهالكافـــةمــن أجـــل نمـــو شـــامل  

 الـوطني   وتفـضيل الإنتـاج والـسوق     . والتشكيك في نموذج التنميـة القـائم علـى منـاطق التـصدير            
الذي ينهض بتلبية احتياجات السكان اعتمـادا علـى عوامـل الإنتـاج الداخليـة، مـع اسـتيراد مـا            

  .يلزم وتصدير الفوائض بشكل تكاملي
 التعــاون معهــا - تخــصيص معاملــة تــضامنية للاقتــصادات الأكثــر هــشاشة    - ٥  

لمستدامة يتـيح تحقيـق     وتقديم الدعم غير المشروط لها، لكي يتسنى لها بلوغ مستوى من التنمية ا            
  .السعادة الاجتماعية الأسمى
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وتجدر الإشارة إلى أن اتفاقات التجارة الحرة تفرض قواعـد متـساوية ومتبادلـة بالنـسبة          
 أن المعاهدة التجارية للشعوب تطرح نمط تجارة يعترف بـالفوارق بـين              حين للكبار والصغار في  

  .لأصغر حجمامختلف البلدان من خلال قواعد تشجع الاقتصادات ا
 الاقتـصادية   -الاعتراف بدور الدول ذات السيادة في التنمية الاجتماعية           - ٦  

 على خلاف اتفاقات التجارة الحـرة الـتي تـستمر في خصخـصة مختلـف             -وفي تنظيم الاقتصاد    
ــصاد   ــة، تــسعى  قطاعــات الاقت ــة   وإضــعاف الدول ــز الدول ــة للــشعوب إلى تعزي المعاهــدة التجاري

اعلا محوريـا في اقتـصاد أي بلـد علـى جميـع الـصعد مـع التـصدي للممارسـات          باعتبارها طرفا ف  
الخاصة التي تتنافى مع المصلحة العامة، من قبيل الاحتكار واحتكار القلـة والتكتـل والاسـتحواذ        

وتؤيد المعاهدة التجارية للشعوب التأميم وإعادة الشركات والمـوارد الطبيعيـة    . والمضاربة والربا 
  .ن الشعوب مع إنشاء آليات للدفاع القانوني عنهالمن لهم الحق م

ــا الأرض        - ٧   ــاحترام حقــوق أمن ــة ب ــسان والطبيع ــين الإن ــسجام ب ــشجيع الان ت
 ينبغي الاعتراف بحقـوق أمنـا الأرض وتـشجيع          - وتشجيع نمو اقتصادي ينسجم مع الطبيعة     

  .الاستدامة في انسجام مع الطبيعة
 - زيز الهوية الثقافيـة والتاريخيـة لـشعوبنا       مساهمة التجارة والاستثمار في تع      - ٨  

في حين تـسعى اتفاقـات التجـارة الحـرة إلى تحويـل البـشر جميعـا إلى مجـرد مـستهلكين ومواءمـة                        
أنماط الاستهلاك بما يؤدي إلى توسيع أسواق الشركات عبر الوطنية، تشجع المعاهـدة التجاريـة         

  .رةالتجامجال للشعوب على تنوع التعبيرات الثقافية في 
تــشجيع المجتمعــات المحليــة والجماعــات والتعاونيــات وشــركات الإنتــاج         - ٩  

 الاتجـاه نحـو     على تشجيع جميع البلدان     - الاجتماعي والمؤسسات الصغيرة والمتوسطة الحجم    
  .أسواق أخرى لصادراتنا وأسواق المنتجات الناشئة عن إجراءات التكامل في الإنتاج

ــز ســيادة البلــدان الأ   - ١٠   ــة    تعزي ــها الغــذائي في ســبيل ضــمان تغذي عــضاء وأمن
 دعــم الــسياسات والإنتــاج - شــاملة وجيــدة وكافيــة مــن منظــور اجتمــاعيتكــون  لــشعوبنا

  .الوطني للغذاء لكفالة حصول السكان على تغذية جيدة وبكمية كافية
 - التجارة في ضوء وجود سياسات جمركية ملائمـة لمتطلبـات البلـدان الناميـة        - ١١  

 المعاملات بين بلداننا على جميع الحواجز التي تمثـل عائقـا أمـام التكامـل، مـع إفـساح               القضاء في 
المجال للبلـدان لزيـادة رسـومها الجمركيـة مـن أجـل حمايـة صـناعاتها الناشـئة أو حينمـا تـرى أن                         

واتخــاذ . ذلــك ضــروري لتنميتــها المحليــة ورفــاه ســكانها بغيــة زيــادة تعزيــز التكامــل بــين شــعوبنا
فيض الرسوم الجمركية المتباينة وغير المتبادلة بما يتيح لأقل البلدان نمـوا زيـادة رسـومها                تدابير تخ 
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الجمركية مـن أجـل حمايـة صـناعاتها الناشـئة أو حينمـا تـرى أن ذلـك ضـروري لتنميتـها المحليـة                         
  .ورفاه سكانها

 - التجارة الـتي تحمـي الخـدمات الأساسـية باعتبارهـا مـن حقـوق الإنـسان                  - ١٢  
راف بـالحق الـسيادي للبلـدان في ضـبط خـدماتها وفقـا لأولوياتهـا الإنمائيـة الوطنيـة وتــوفير          الاعت ـ

ــن خــلال الاســتثمارات         ــة أو م ــق الدول الخــدمات الأساســية والاســتراتيجية مباشــرة عــن طري
  .المشتركة مع البلدان الشريكة

 وتجــدر الإشــارة إلى أنــه علــى نقــيض اتفاقــات التجــارة الحــرة الــتي تــشجع خصخــصة    
والــصحة والنقــل والاتــصالات والطاقــة، تــشجع الخــدمات الأساســية المتمثلــة في الميــاه والتعلــيم 

المعاهــدة التجاريــة للــشعوب وتعــزز دور الدولــة في تلــك الخــدمات الأساســية بمــا يتــيح التمتــع   
  .الكامل بحقوق الإنسان

تعـاون   إيـلاء الأولويـة لل  - التعاون من أجل تنمية مختلف قطاعات الخدمات     - ١٣  
الموجه نحو تنمية القدرات الهيكلية للبلدان، بالبحث عن حلول اجتماعية في قطاعات من قبيـل               

والاعتراف بالحق السيادي للبلدان في ضبط وتنظيم كافة قطاعـات الخـدمات   . الصحة والتعليم 
وتـشجيع التعـاون بـين البلـدان مـن أجـل        . سعيا إلى تشجيع مؤسساتها الوطنية لتقديم الخـدمات       

نمية مختلق قطاعات الخدمات بدلا مـن تـشجيع المنافـسة الحـرة غـير المـشروعة بـين مؤسـسات                     ت
  .الخدمات على اختلاف أحجامها

 تمثـل عمليـات     -  عمليـات الـشراء العامـة      في إطار إبداء الاحترام والتعاون      - ١٤  
ل التعـاون   الشراء العامة أداة للتخطيط الإنمائي ولتعزيز الإنتـاج الـوطني يجـب تقويتـها مـن خـلا                 

  .والمشاركة والتنفيذ المشترك لعمليات الشراء عند الاقتضاء
ــشتركة في المجــال التجــاري يمكــن أن تتخــذ شــكل        - ١٥   ــام باســتثمارات م القي
 يشار هنا إلى رابطة المؤسـسات الحكوميـة مـن مختلـف البلـدان               - وطنية كبرى تجارية  مشاريع  

  .تبادلةلتشجيع تنمية تقوم على السيادة والمنفعة الم
خلافًـا   -  ضرورة احترام الاسـتثمار الأجـنبي للقـوانين الوطنيـة          - شركاء لا أسياد    - ١٦

 الوطنيــة، عــبرلاتفاقــات التجــارة الحــرة الــتي تمــنح مجموعــة مــن المزايــا والــضمانات للــشركات   
لـشعوب اجتـذاب مـستثمرين أجانـب يحترمـون القـوانين، ويعيـدون              ل يـة عاهدة التجار المتتوخى  
  .الأرباح، ويسوّون أي خلاف مع الدولة على غرار أي مستثمر وطنياستثمار 

الحكومات الوطنية بـسبب اعتمادهـا سياسـات         يمكن للمستثمر الأجنبي مقاضاة الدول ولا      ولا
  .تخدم المصلحة العامة
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بينمـا تـشجع اتفاقـات التجـارة الحـرة علـى تـسجيل بـراءات                 -تجارة تحترم الحياة      - ١٧
لـشعوب  ل يـة عاهـدة التجار الم، تحـرص    التنوع البيولوجي والجينوم البشري   الاختراع في مجالي    

  .على حماية هذين المجالين بوصفهما تراثا مشتركا للإنسانية ولأمّنا الأرض
 على النقـيض  - الأسبقية للحق في التنمية والصحة على الملكية الفكرية والصناعية   - ١٨

ديد صلاحية براءات الاختراعات ذات الأهميـة       من سعي اتفاقات التجارة الحرة إلى تسجيل وتم       
ــة        ــدان النامي ــو في البل ــادة النم ــا الأرض وزي ــى أمّن ــاظ عل ــسان وللحف ــصحة الإن  - الأساســية ل

 يـة  التجار المعاهـدة  تعطـي    - تحقق معظم ذلك بالفعل بواسـطة المـوارد أو الإعانـات العامـة             وقد
  . الوطنيةعبرالفكرية للشركات لشعوب الأسبقية للحق في التنمية والصحة على الملكية ل

يــتعين تعزيــز الآليــات الــتي  - اعتمــاد آليــات تفــضي إلى الاســتقلال النقــدي والمــالي   - ١٩
  .تساعد على توطيد السيادة النقدية والمالية، والتكامل بين البلدان في هذا المجال

امل لهذه   يتعين تعزيز الاحترام الك    -حماية حقوق العمال وحقوق الشعوب الأصلية         - ٢٠
  .البلد في حالة عدم احترام تلك الحقوق الحقوق وفرض عقوبات على الشركة لا

إجــراء المفاوضــات التجاريــة في العلــن تمكينــا للــشعب مــن ممارســة دوره القيــادي     - ٢١
  . الشعببعيداً عن نظرمجال للمفاوضات السرية   فلا- والتشاركي في التجارة

ا للمعرفة على نطاق المجتمـع، وتطبيقهـا في عمليـة           النهوض بالجودة بوصفها تراكم     - ٢٢
 وذلك بحسب المفهوم الجديد للجـودة في        يلبي الاحتياجات الاجتماعية للشعوب،    الإنتاج بما 

تتحـــول المعـــايير إلى عقبـــات تعـــوق الإنتـــاج والتبـــادل    حـــتى لا،إطـــار التحـــالف البوليفـــاري
  .بين الشعوب التجاري

 يةعاهدة التجار الم تؤكد   - رها حقا من حقوق الإنسان    حرية تنقل الأشخاص باعتبا     - ٢٣
لــشعوب مــن جديــد الحــق في حريــة تنقــل الأشــخاص بغيــة تمــتين أواصــر الأخــوة بــين بلــدان     ل

  .كافة العالم
، تأخــذ في الاعتبــار مــستوى التنميــة وأهــدافها، وكــذلك  معاملــة تفــضيلية وتــضامنية  - ٢٤

الأطراف علـى المنـافع المـستمدة مـن      حجم اقتصاد كل طرف على حدة، وتكفل حصول هذه          
  .لشعوبل يةعاهدة التجار الم-أمريكا اللاتينية التحالف البوليفاري لشعوب 

وتــوخي مــن مــصادر الطاقــة لاســتقرار الإمــدادات ، ضــمانًا التكامــل في مجــال الطاقــة  - ٢٥
داث  تحقيــق التنميــة الاقتــصادية والاجتماعيــة لبلــداننا، وكــذلك اســتحالتــضامن فيهــا مــن أجــل

  .أشكال جديدة من الطاقة تكون أكثر نظافة وأمانا
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، لكفالــة قيــام محافــل إضــافية تتــيح تحــسين عمليــات الإنتــاج،  نــشر المعرفــة في المجتمــع  - ٢٦
  . مختلف الآليات الدوليةفيوتخلو من القيود المفروضة 

 - كـا اللاتينيـة   خلال فترة إنشاء المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفـاري لـشعوب أمري           :٣المادة  
المعاهـدة التجاريـة للـشعوب، الــتي سـتمتد مـن تــاريخ بـدء نفـاذ هـذا الاتفــاق لغايـة انقـضاء مــدة           
الــسنتين، تعتمــد الأطــراف نظامــا معياريــا وبرنامجيــا لتنظــيم المنطقــة الاقتــصادية للتنميــة المــشتركة  

منطقـة، مقابـل المخططـات      التابعة للتحالف البوليفاري، باعتباره اقتراحا بديلا ومبتكرا موجها لل        
نظام المنشأ، والمعايير التقنية،    : القائمة بالفعل التي تنظم التجارة الدولية، وذلك في المجالات التالية         

والحوافز الرامية إلى تعزيز القطاع الصناعي وهيكلته، والحوافز المـشجعة علـى تبـادل المـواد الخـام                   
ــضمانات،    ــسلع الوســيطة، وال ــة وال ــسلع الإنتاجي ــة    وال ــصحة النباتي ــدابير ال ــة وت ــدابير الوقائي  والت

ضـمن  (والصحة الحيوانية، وحماية الإنتاج الوطني في القطاعات التي تعتبرها الأطراف استراتيجية            
  .وتسوية المنازعات) رؤية شاملة ومع التركيز بصورة خاصة على الصناعة الناشئة

، تعتـرف   ٣امجي المنـصوص عليـه في المـادة          النظام المعيـاري والبرن ـ    اعتماد في أثناء    :حكم انتقالي 
 الـتي كانـت سـارية وقـت     أعـضائه الأطراف بصلاحية الصكوك التجاريـة الثنائيـة بـين كـل مـن             

غير أنها ستزول تدريجيا مع بدء تطبيـق الـصكوك المحـددة الجديـدة المـستمدة                .  هذا الاتفاق  إبرام
  .من هذا الاتفاق

المعنيــة بالتوجيــه والتــرويج والإشــراف إضــافة إلى  تتفــق الأطــراف، بوصــفها الجهــات :٤المــادة 
دورها كجهات فاعلة رئيسية في مجال التنمية الاجتماعية والاقتـصادية في بلـدانها، علـى تحديـد                 
المجــالات الاســتراتيجية الــلازم تنميتــها عــن طريــق العمــل المــشترك، بحــسب طبيعــة كــل قطــاع   

نى بإنتاج السلع الكفيلـة بتلبيـة الاحتياجـات    إنتاجي وخصوصيته، مع الاهتمام بالمجالات التي تع     
  .الأساسية لشعوبنا

تـشجع الأطـراف خطـط الـشراكات التكامليـة الراميـة إلى تمـتين الـروابط في مجـالات          : ٥المادة  
الإنتاج، مـع استكـشاف أشـكال الـشراكة الأكثـر ملاءمـة بالنـسبة لكـل مـشروع علـى حـدة،                       

ــا    ــة أم ــة   وإفــساح مجــال المــشاركة في هــذه العملي ــاج التابعــة للمجتمعــات المحلي م وحــدات الإنت
والشعوب الأصلية، ووحدات الإنتاج الزراعية، والتعاونيات، والمؤسسات الـصغيرة والمتوسـطة       
ــن       ــا مــ ــاص، وغيرهــ ــاع الخــ ــة أو القطــ ــع أو الدولــ ــها للمجتمــ ــود ملكيتــ ــتي تعــ ــم، الــ الحجــ

  .الشركات أنواع
مـة علـى تحقيـق مـصلحة الأطـراف والراميـة            تشجع الأطراف التجـارة التـضامنية القائ      : ٦المادة  

إلى تعزيــز آلياتهــا الإنتاجيــة بمــا يتــيح توليــد وزيــادة القيمــة المــضافة لمــا فيــه مــصلحة اقتــصاداتها    
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ــد التكامــل بــين القطاعــات القــادرة علــى الانــضواء ضــمن شــبكات روابــط       ــة، وتوطي الداخلي
  .ةالإنتاج، وضمان استدامتها الاقتصادية والاجتماعية والبيئي

تشجع الأطـراف التخـصص الإقليمـي مـن أجـل توجيـه عمليـة إنـشاء منـاطق تطـوير                     : ٧المادة  
فـذلك سـيتيح    . الإنتاج على أساس الإمكانات الجيوستراتيجية والمقارنة فيما بـين تلـك المنـاطق            

تحديــد المجــالات الــتي ينبغــي توجيــه المــشاريع المــشتركة صــوبها للمــضي قــدما في نــسج شــبكة     
  .طة على صعيد المنطقةإنتاجية متراب

تشجع الأطراف إنشاء شركات وطنية كبرى، باعتبار ذلك أسمى تعبير عـن الـروابط   : ٨المادة  
الإنتاجية التي تتيح بناء قدرات هيكليـة مـشتركة ضـمن شـبكات الإنتـاج والتوزيـع والتـسويق،           

في هـذا الـصدد،   و. مع إعطاء الأولويـة لتبـادل المـواد الخـام والـسلع الإنتاجيـة والـسلع الوسـيطة            
تتمثل الاسـتراتيجية العامـة، في مرحلـة أولى، في إنـشاء وتوطيـد شـركات مـشتركة بـين بلـدين                      

قطاعــات محــددة، بحــسب الظــروف الميــسّرة لنــشأتها، ثم المــضي بعــد ذلــك في إشــراك بلــدان  في
وقبل بدء أي من هذه المبادرات، يـتعين إجـراء دراسـات جـدوى للتحقـق مـن                  . أخرى تدريجيا 

  .امتها الاقتصاديةاستد
تشجع الأطراف توطيـد وتوسـيع البنيـة التحتيـة والخـدمات اللازمـة لتـسهيل الإنتـاج                  : ٩المادة  

ــضائع والخــدمات ضــمن المنطقــة       ــرتبط بحركــة الب ــاء نظــام لوجــستي ي والتجــارة، إضــافة إلى بن
  .وبللشع  المعاهدة التجارية-الاقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية 

ــادة  ــا، وتطــوير البحــث       : ١٠الم ــل التكنولوجي ــارف، ونق ــة المع ــز تنمي ــد الأطــراف بتعزي تتعه
  .والتكنولوجيا، وكذلك النهوض بالمعارف والبحوث في مجالي الابتكار والتكنولوجيا

ينبغي التركيز بوجه خـاص علـى تعزيـز تـدريب الكـوادر الإداريـة بمـا يتـيح توطيـد             : ١١المادة  
ة الرامية إلى تحويل قاعدة الإنتاج الحالية، عن طريق زيادة المعرفـة وتوجيههـا              الوحدات الإنتاجي 

  .نحو تلبية احتياجات الإنسان
ســتتعزز المنطقــة الاقتــصادية للتحــالف بقيــام مجلــس التكامــل الاقتــصادي للمنطقــة  : ١٢المــادة 

لتكامـل  الاقتصادية للتحالف، حيث سيتولى رصـد شـؤون المنطقـة الاقتـصادية؛ ويتـسم مجلـس ا                
بطابعه الحكومي الدولي وباتخاذ قراراته بتنسيقٍ مـع المجلـس الـسياسي وفقـا للمبـادئ التوجيهيـة                  
للمجلس الرئاسي للتحالف، ذلـك أن المجلـس الرئاسـي هـو الهيئـة العليـا النهائيـة لـصنع القـرار،                      

  . للتحالفكما أنه يحظى بالدعم التنفيذي والإداري للأمانة التنفيذية لهيئة التنسيق الدائمة
ويشكل مجلس التكامل الاقتصادي للتحالف منتدىً للحوار والـتفكير والتـشاور والتعـاون بـين               
أعضاء التحالف، وهو أيضا هيئةٌ تتولى تنسيق الـسياسات والاسـتراتيجيات والمـشاريع لتحقيـق               
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صادية  المنطقــة الاقتــإرســاء هياكــلالتكامــل في مجــالات الإنتــاج والتجــارة والماليــة، وصــولاً إلى 
  .للتنمية المشتركة للتحالف

لأغراض تحقيق أهداف هذا الاتفاق، يضطلع مجلس التكامل الاقتـصادي للتحـالف      : ١٣المادة  
  :بالمهام التالية

  تحديد هيكل المنطقة الاقتصادية للتنمية المشتركة للتحالف وأسلوب عملها؛  )أ(  
ــشأن    )ب(   ــرادى احتياجــات الاشــتراك في إجــراء دراســة ب ــا   الأف طــراف وإمكاناته

   السلاسل الإنتاجية وكذلك تحقيق التنمية الشاملة للأطراف؛ربطوقدراتها الاقتصادية بهدف 
 التابعـة للتحـالف     والأفرقة العاملة العمل على عقد اجتماعات دورية للأجهزة         )ج(  

 عليـه   قتـصادية بغيـة إعـداد النظـام المعيـاري والبرنـامجي المنـصوص             الاواضـيع   المالبوليفاري بشأن   
   من هذا الاتفاق؛٣المادة  في

  تشجيع تبادل المعلومات بشأن السياسات الاقتصادية والاجتماعية؛  )د(  
ــى         )هـ(   ــد القطاعــات الحبل ــصور وتحدي ــا ت ــيح لن ــتي تت ــسيناريوهات ال استكــشاف ال

بإمكانـــات التكامـــل في شـــتى أنـــواع الـــروابط الإنتاجيـــة بـــين الأطـــراف وتأثيرهـــا في الأنـــشطة   
  ية الأخرى، وكذلك التخصص الإنتاجي لأطراف التحالف قياسا إلى سائر الأطراف؛الاقتصاد
تنظيم وترتيب أولويـات المـشاريع الوطنيـة الكـبرى للتكامـل في مجـالي الإنتـاج                  )و(  

  والتجارة، وصوغ خطط التنمية الصناعية للتحالف البوليفاري؛
مـدفوعات باعتبـاره آليـة       لل ة الإقليمي ـ للمقاصةتشجيع استخدام النظام الموحد       )ز(  

  للدفع، وذلك بهدف تعزيز التنمية الشاملة للمنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري؛
 الفرعيـة لإقامـة المنطقـة الاقتـصادية         الأفرقة العاملـة  إنشاء ما يلزم من الهيئات و       )ح(  

  للتحالف البوليفاري وكفالة رصد شؤونها؛
قامة المنطقـة الاقتـصادية للتنميـة المـشتركة         مناقشة واعتماد الصكوك اللازمة لإ      )ط(  

   المحددة في هذا الاتفاق؛الآجالللتحالف البوليفاري وتقديم هذه الصكوك لصانعي القرار في 
وضــع نظــام شــامل مــن الحــوافز الماليــة والــضريبية والمتــصلة بأســعار الــصرف      )ي(  

ساعدة التقنيــة والتــدريب، والحــوافز التجاريــة والتكنولوجيــة والإداريــة والــدعم اللوجــستي والم ــ
   التحالف البوليفاري؛في إطاروغيرها من التدابير اللازمة لحفز الأنشطة الاقتصادية 

   شؤونها؛ورصدتعزيز المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري   )ك(  
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إرساء معايير سـير العمـل الـداخلي للمنطقـة الاقتـصادية وتحديـد مهـام الـدعم                    )ل(  
 التي ستقوم بها الأمانة التنفيذية لهيئة التنسيق الدائمـة للتحـالف البوليفـاري،              التنفيذي والإداري 

  امتثالاً لأحكام هذا الاتفاق؛
رى الأطــراف أن مــن شــأنها تيــسير توطيــد المنطقــة تــالقيــام بــأي مهــام أخــرى   )م(  

  .الاقتصادية للتحالف البوليفاري
ضايا التحــالف البوليفــاري مــن أجــل تنــشأ هيئــة معنيــة بــالبحوث الاقتــصادية في قــ: ١٤المــادة 

إرساء قـرارات التحـالف علـى أسـس علميـة، وتحقيقـا لـذلك، تتعهـد الأطـراف بتـوفير وتبـادل                     
معلومات إحصائية بشأن المؤشـرات الاقتـصادية والـصناعية والتجاريـة والماليـة مـن أجـل إنـشاء             

والتمويــل التابعــة بنــك للبيانــات يــسهم في تعزيــز التكامــل الاقتــصادي وتوطيــد آليــات الــدفع    
للتحــالف البوليفــاري، مــع تفــضيل اســتخدام النظــام الموحــد للمقاصــة الإقليميــة للمــدفوعات     

وفي هــذا الــصدد، ســيجري تــشجيع رســم خريطــة اقتــصادية  . ومــصرف التحــالف البوليفــاري
للتحــالف البوليفــاري، تحــدد مــواطن القــوة والــضعف في اقتــصاداتنا وتقــيّم الاســتراتيجيات         

  .الرامية إلى تحقيق التكامل المذكورالرئيسية 
يكون أي نزاع ينشأ بـين الأطـراف نتيجـة لتطبيـق أو تفـسير هـذا الاتفـاق موضـع                     : ١٥المادة  

وفي حالــة عــدم تــسوية الــتراع علــى هــذا المنــوال، تُعــرض المــسألة علــى  . تفــاوض مباشــر بينــها
  .فيها المجلس الرئاسي للتحالف البوليفاري للبت

ويبـدأ نفـاذ   . تعـديل هـذا الاتفـاق أو تغـييره بنـاء علـى طلـب أحـد الأطـراف             يجـوز   : ١٦المادة  
التعديلات أو التغييرات المعتمدة عندما تبـدي الأطـراف موافقتـها علـى الالتـزام بهـا عـن طريـق                     
إيـــداع صـــك القبـــول ذي الـــصلة بالموضـــوع لـــدى وزارة ســـلطة الـــشعب المكلفـــة بالـــشؤون 

  .يةالخارجية لجمهورية فترويلا البوليفار
يبقى باب توقيع هذا الاتفاق مفتوحًا في مقر وزارة سلطة الشعب المكلفـة بالـشؤون               : ١٧المادة  

  .إبرامه يوما اعتبارا من تاريخ) ٦٠(الخارجية لجمهورية فترويلا البوليفارية لمدة ستين 
تـالي  أيام موصولة، تحسب اعتبارا من اليوم ال) ٥(يبدأ نفاذ هذا الاتفاق بعد خمسة       : ١٨المادة  

لإيداع صك التصديق الثاني لدى وزارة سلطة الـشعب المكلفـة بالـشؤون الخارجيـة لجمهوريـة                 
أمــا بالنــسبة للمــوقعين الآخــرين، فيبــدأ . فترويــلا البوليفاريــة، ويــستمر ســريانه لمــدة غــير محــددة

أيــام موصــولة، تحــسب اعتبــارا مــن اليــوم التــالي لإيــداع صــك التــصديق   ) ٥(نفــاذه في خمــسة 
  .لة، وبحسب ترتيب إيداع صكوك التصديقالص ذي
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وتــودع صــكوك التــصديق لــدى وزارة ســلطة الــشعب المكلفــة بالــشؤون الخارجيــة لجمهوريــة  
فترويلا البوليفارية، التي تقوم بإبلاغ تاريخ الإيداع لحكومات الدول الموقعة على هذا الاتفـاق              

المكلفة بالشؤون الخارجيـة    وتقوم وزارة سلطة الشعب     . والدول التي انضمت إليه، إن وجدت     
  .لجمهورية فترويلا البوليفارية بإخطار جميع الأطراف بتاريخ بدء نفاذ هذا الاتفاق

يبقــى بــاب الانــضمام إلى هــذا الاتفــاق مفتوحــا، عقــب بــدء نفــاذه، أمــام بلــدان    : ١٩المــادة 
ئاسـي للتحـالف    أمريكا اللاتينية ومنطقة البحـر الكـاريبي بنـاء علـى رغبتـها وبموافقـة المجلـس الر                 

 المعاهدة التجارية للشعوب، ويبدأ سريان أحكامـه علـى          -البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية     
يومـا موصـولا، تحـسب اعتبـارا مـن اليـوم التـالي لتـاريخ إيـداع                  ) ٣٠(البلد المنضمّ بعـد ثلاثـين       
  .صك الانضمام ذي الصلة

ــادة  ــا      لا: ٢٠الم ــداء تحفظ ــع إب ــاق م ــذا الاتف ــع ه ــل التحفظــات وقــت    ت، ولايجــوز توقي تقب
  .التصديق على الاتفاق أو الانضمام إليه

تكـــون وزارة ســـلطة الـــشعب المكلفـــة بالـــشؤون الخارجيـــة لجمهوريـــة فترويـــلا   : ٢١المـــادة 
البوليفارية هي الجهة الوديعة لهذا الاتفاق، وتقوم بتوجيه نسخ مصدقة إلى البلدان الأعـضاء في               

  . المعاهدة التجارية للشعوب-كا اللاتينية التحالف البوليفاري لشعوب أمري
يجوز لأي دولة طرف أن تنسحب مـن هـذا الاتفـاق بموجـب إشـعار خطـي يقـدم                    : ٢٢المادة  

  .إلى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فترويلا البوليفارية
مـن تـاريخ توجيـه      شهرا، تحسب اعتبارا    ) ١٢(ويصبح الانسحاب نافذا بعد انقضاء اثني عشر        

ويجوز للدولة المنسحبة أن تتراجع عن نيتـها في الانـسحاب في أي وقـت قبـل حلـول                   . الإشعار
الموعــد النــهائي المــشار إليــه ســابقا، عــن طريــق توجيــه إشــعار خطــي إلى وزارة ســلطة الــشعب  

  .المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فترويلا البوليفارية
نسحاب من هذا الاتفاق في إنجاز الأنشطة المنبثقـة عـن الاتفـاق،             يؤثر الا  وفي كل الأحوال، لا   

ــام مــا      ولا ــة إنفاذهــا الت ــذها، الــتي تــستمر لغاي لم تتفــق  في إنفــاذ الــصكوك المبرمــة بغــرض تنفي
  .الأطراف على خلاف ذلك

  .ويجوز لأي دولة تنسحب من هذا الاتفاق أن تطلب الانضمام إليه من جديد
، في نــسخة ٢٠١٢فبرايــر /مــن شــهر شــباط) ٥( اليــوم الخــامس  في مدينــة كراكــاس، فيحُــرر

  .أصلية باللغتين الإسبانية والإنكليزية
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التحـــالف الأعـــضاء في  بـــين جمهوريـــة الأرجنـــتين والبلـــدان صـــك التـــزام مـــبرم    
  لشعوبلة يعاهدة التجارالم -أمريكا اللاتينية البوليفاري لشعوب 

ــوا وبربـــو    ــا المتعـــددة القوميـــات،  إن جمهوريـــة الأرجنـــتين، وأنتيغـ دا، ودولـــة بوليفاريـ
وجمهورية كوبا، وكومنولث دومينيكا، وجمهوريـة إكـوادور، وجمهوريـة نيكـاراغوا، وسـانت              

  فنسنت وجزر غرينادين، وجمهورية فترويلا البوليفارية، المسماة فيما بعد الأطراف؛
يـة الأرجنـتين،     أواصـر الـصداقة والتفـاهم الـتي تـربط بـين جمهور             إذ تضع في اعتبارهـا      

وأنتيغوا وبربودا، ودولة بوليفاريا المتعددة القوميات، وجمهورية كوبا، وكومنولـث دومينيكـا،            
ــة       ــادين، وجمهوري ــسنت وجــزر غرين ــة نيكــاراغوا، وســانت فن ــة إكــوادور، وجمهوري وجمهوري

 -ينيـة   أمريكـا اللات  التحالف البوليفاري لـشعوب      البلدان الأعضاء في  فترويلا البوليفارية، وهي    
  ؛لشعوبل المعاهدة التجارية

يـسهم    بأهمية تعزيز تبادل المعارف والتجارب في مختلف القطاعـات، بمـا           واقتناعا منها   
   الأطراف؛ البلدانفي التنمية البشرية والاجتماعية لشعوب

 الحاجــة إلى قيــام آليــات تتــيح دعــم عمليــة التكامــل الإقليمــي   وإذ تأخــذ في الاعتبــار  
 اختلاف مظاهرها وتمكّن من تحقيـق التنميـة الاقتـصادية والمنتجـة لـشعوبنا               بشكل ملموس على  

  على أساس من الإنصاف والإدماج الاجتماعي؛
 أن تـوفير التـدريب وصـقل المهـارات ونقـل التكنولوجيـا تمهـد الـسبل لبنـاء                    وإذ تدرك   

  مجتمع أكثر عدلا وشمولا؛
  : هذا بصيغته التاليةصك الالتزام إبرام تُقرِّر   
تنفذ جمهورية الأرجنتين أنشطة لتقديم المساعدة التقنية وتوفير التـدريب          : المادة الأولى   

ممثلـةً  الأسمـاك  والتأهيل ونقل التكنولوجيا من خـلال وزارة الزراعـة والثـروة الحيوانيـة ومـصائد             
ووزارة لتكنولوجيا الزراعية وهو الجهاز المعـني بالتكنولوجيـا التـابع للـوزارة،     لفي المعهد الوطني  

الصناعة ممثلةً في المعهـد الـوطني للتكنولوجيـا الـصناعية وهـو الجهـاز المعـني بالتكنولوجيـا التـابع                     
ــدان          ــع البل ــتراك م ــصياغته بالاش ــتين ب ــة الأرجن ــزم جمهوري ــامج تلت ــا لبرن ــك وفق ــوزارة، وذل لل

  . بالمعاهدة التجارية للشعو - التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينيةالأعضاء في 
تشجع الأطراف تبادل الموظفين العموميين والفنيين والمنتجين والطـلاب         : المادة الثانية   

  .الخبرات وتعزيز التعاون والتنميةتبادل بغية 
ينبغــي أن يلــبي صــكُ الالتــزام هــذا مطلــب إقامــة نظــام يكفــل التعــاون   : المــادة الثالثــة  

  .جيات في ميداني الزراعة والصناعةالمشترك بين الأطراف في إجراء البحوث ونقل التكنولو
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 تقوم الأطراف، بموجب اتفـاق مـشترك تتوصـل إليـه في غـضون ثلاثـين                 :المادة الرابعة   
يوما من تاريخ توقيع صك الالتـزام، بوضـع البرنـامج الـزمني لتنفيـذ الأنـشطة ولاسـتيفاء               ) ٣٠(

 لمـوارد الميزانيـة المتاحـة       غيرها من المتطلبات اللازمة لاتخاذ الإجراءات ذات الصلة، وذلك وفقـا          
  . لكل بلد ولاحتياجاته الخاصة

 تتفـق الأطـراف علـى تـشكيل فريـق عامـل تقـع علـى عاتقـه مـسؤولية                     :المادة الخامسة   
  .النهوض بالمشاريع والإجراءات الضرورية

.  لا يلزم صكُ الالتزام الأطـراف إلا بمـا تـنص عليـه أحكامُـه صـراحة                 :المادة السادسة   
ولن يؤثر بالتـالي علـى الالتزامـات    . صة ولا تمييزية ولا تفضيلية  لنشئ حقوقا خا  وهو بذلك لا ي   

  .مبرمة مع أطراف ثالثةالواقعة على الأطراف بمقتضى اتفاقات 
 يلزم الحصول على موافقة الأطـراف علـى جميـع النفقـات المتكبـدة مـن       :المادة السابعة   

اق أو الـدخول في التزامـات ماليـة         ولا يجـوز لأي مـن الأطـراف الإنف ـ        . أجل تنفيذ هـذا الـصك     
باسم طرف آخر إلا بعد الحصول على موافقته الصريحة والكتابية على أن يكـون هـذا كلـه في                   

  . حدود موارد الميزانية المتاحة لكل من الأطراف
 تتم تسوية أي لـبس أو خـلاف ينـشأ عـن تفـسير صـك الالتـزام هـذا أو          :المادة الثامنة   

  . طريق مشاورات مباشرة تعقدها الأطرافتنفيذه بالسبل الودية عن
 يجوز تعديل صك الالتزام هذا باتفاق مشترك بين الأطراف ويتم ذلـك         :المادة التاسعة   

  .من خلال وثيقة مكتوبة تشكل جزءا لا يتجزأ من الصك
 يدخل صك الالتزام حيز النفـاذ حـال توقيعـه، ويظـل سـاريا لمـدة عـام          :المادة العاشرة   

  .ريخ توقيعه ويجوز تمديده باتفاق الأطرافواحد يبدأ من تا
ويجوز لأي من الأطراف الانسحاب مـن صـك الالتـزام بموجـب إشـعار كتـابي موجـه                     

يومــا مــن تــاريخ اســتلام ) ٣٠(ويــصبح هــذا الانــسحاب ســاريا بعــد ثلاثــين . لــسائر الأطــراف
  . الإشعار المذكور

فبرايــر /في الرابــع مــن شــباطحُــرر في مدينــة كاراكــاس بجمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة    
، في نـــسختين أصـــليتين تتـــساويان في الحجيـــة أعـــدتا بـــاللغتين الإســـبانية والإنكليزيـــة   ٢٠١٢

  .إحداهما لجمهورية الأرجنتين والأخرى لجمهورية فترويلا البوليفارية
وتقوم حكومة جمهورية فترويـلا البوليفاريـة بإرسـال نـسخة مـصدّق عليهـا مـن صـك                     

المعاهـدة   - التحالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة         البلدان الأعضاء في     الالتزام هذا إلى  
  . التجارية للشعوب
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  عن جمهورية الأرجنتين
  هكتور تيمرمان

    وزير الخارجية وشؤون العبادة
  عن أنتيغوا وبربودا

  ونستون بالدوين سبنسر
    رئيس الوزراء

  عن دولة بوليفيا المتعددة القوميات
   أيماإيفو موراليس

    رئيس الجمهورية
  عن جمهورية كوبا
  راؤول كاسترو رويز
    رئيس مجلس الدولة

  عن كمنولث دومينيكا
  روزفلت سكريت
    رئيس الوزراء

  عن جمهورية إكوادور
  رافائيل كورِّيا
    رئيس الجمهورية

  عن جمهورية نيكاراغوا
  دانييل أورتيغا
    رئيس الجمهورية

  عن سانت فنسنت وجزر غرينادين
  الفيسغونسرالف 

    رئيس الوزراء
  عن جمهورية فترويلا البوليفارية

  هوغو تشافيز فرياس
  رئيس الجمهورية
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   بين التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية وهايتيةآلية العمل المشترك    
ــاني ٢٥في    ــانون الث ــاير / ك ــا     ٢٠١٠ين ــشعوب أمريك ــاري ل ــد التحــالف البوليف ، اعتم

لا لتقـديم المـساعدة الطارئـة وإعـادة التأهيـل والإعمـار في هـايتي، كـان                  اللاتينية مشروعا متكام  
ة علـى مـر سـنوات مـن العمـل لخدمـة            فاتحةً لجهد تعـاوني متـضافر يـستند إلى الخـبرات المتراكم ـ           

  . ك البلدذل
ــة إعــادة التأهيــل والإعمــار والخــبراتُ المكتــسبة        ــائجُ المحققــة في عملي وقــد سمحــت النت

تنــسيق بــين التحــالف البوليفــاري وحكومــة هــايتي، ممــا هيــأ الظــروف  كــذلك بتوســيع نطــاق ال
  .لتعميق التعاون وتوطيده في إطار آلية متكاملة تساهم في التنمية

ــة       ــشاءُ آلي ــرَّر إن ــة، تَق ــا لتلــك الغاي ــينمــشتركة للعمــل  وتحقيق ــاري  ب  التحــالف البوليف
ضطلع بهــا التحــالف   يُوكــل إليهــا تنفيــذ خطــة خاصــة ي ــ    هــايتي  ولــشعوب أمريكــا اللاتينيــة  

ويشارك في الآلية التابعـة للمجلـس الـسياسي ممثلـون           .  هايتي صالحالبوليفاري للتعاون والتنمية ل   
  .عن حكومة هايتي، وتُكلَّف بوضع الخطة الخاصة وتنظيمها والعمل على تنفيذها

ــايتي،            ــة ه ــع حكوم ــسيق م ــسياسي، بالتن ــس ال ــوم المجل ــذكورة، يق ــة الم ــاء الآلي ولإرس
تمــاع لــوزراء الخارجيــة أو ممثلــيهم تستــضيفه هــايتي في الأســبوع الأول مــن شــهر         اج بعقــد
  .مارس المقبل/آذار

 مبــدأ مفــاده أن كــل جهــد تعــاوني  علــىوتــستند الآليــة والخطــة الخاصــة علــى الــسواء    
لإعــادة الإعمــار والتنميــة في هــايتي يجــب أن يتخــذَ هــذا البلــد، حكومــة وشــعبا، طرفــا فــاعلا    

  . م سيادة هايتي وسلامتها الإقليميةرئيسيا مع احترا
 الـصحية والتعلـيم والطاقـة والإنتـاج         ةوتعتمد الآلية، مـن حيـث المبـدأ، مجـالات الرعاي ـ            

وتـدمج في جميـع الـبرامج والمـشاريع عنـصرَ           . الزراعي الغذائي والهياكل الأساسـية أولويـاتٍ لهـا        
  .المساعدة التقنية وتدريب الفنيين

يقـوم بـه التحـالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة في                هذا الجهد الـذي      يندرجو  
. ضامن مـع هـايتي    الت ـبماعـة دول أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي              لجإطار التـزام أعـم      

وبالاضطلاع بهذا الجهد، تؤكـد البلـدان الأعـضاء في التحـالف البوليفـاري أهميـة المـساهمة الـتي                 
لبية الاحتياجـات الإنمائيـة لهـذا الـشعب المنتمـي إلى أمريكـا              يمكن للمجتمع الدولي أن يقدمها لت     

  .اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي
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إعلان خاص صادر عن مؤتمر القمة الحادي عشر للتحالف البوليفاري لـشعوب                
بشأن الحالة الاسـتعمارية في جـزر        المعاهدة التجارية للشعوب   - أمريكا اللاتينية 

  مالفيناس
ــة    بلــدانوحكومــاتإن رؤســاء دول    ، التحــالف البوليفــاري لــشعوب أمريكــا اللاتيني

، يعيـــدون تأكيـــد أقـــصى ٢٠١٢فبرايـــر / شـــباط٥  و٤بفترويـــلا في المجـــتمعين في كاراكـــاس 
الــسيادة علــى جــزر مالفينــاس وجــزر   بحقهــا المــشروع في جمهوريــة الأرجنــتينلمطالبــة  هــمدعم

  .بحرية المحيطة بهاجورجيا الجنوبية وسندويتش الجنوبية والمناطق ال
ــة تــستأنف يعربــون عــن أملــهم في أن     ــا   جمهوري ــتين والمملكــة المتحــدة لبريطاني الأرجن

 حل سـلمي ونهـائي لـذلك الـتراع،          إلى  من أجل التوصل   ماالعظمى وأيرلندا الشمالية مفاوضاته   
  وجماعـة  عملا بالإعلانات ذات الصلة الـصادرة عـن الأمـم المتحـدة ومنظمـة الـدول الأمريكيـة                 

  .  اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبيدول أمريكا
 الـصادر عـن الجمعيـة العامـة         ٣١/٤٩يحثون الطرفين علـى تنفيـذ مـا نـص عليـه القـرار                 

للأمم المتحدة بأن يمتنعا عن اتخاذ قرارات من شأنها أن تنطوي على إدخـال تعـديلات انفراديـة          
  . الجمعية العامةلعملية التي أوصت بهابا الجزر مرورعلى الحالة أثناء 

يشددون على ما تبديه حكومة الأرجنتين دوماً من مواقف بنّـاءة واسـتعداد لإيجـاد حـل           
  .سلمي ونهائي، عن طريق المفاوضات، لهذه الحالة الاستعمارية الشاذة على الأرض الأمريكية

لـى  يؤيدون قرار بلدان المنطقة القاضي بمنع السفن التي ترفع علم الاحتلال المفروض ع              
  . جزر مالفيناس من دخول موانيها
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  بيان بشأن سورية    
التحـالف البوليفـاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة      بلـدان  رؤساء دول وحكومات أعرب    

مجــددا عــن إدانتــهم للــسياسة المنهجيــة الــتي تقــوم علــى التــدخل في شــؤون الجمهوريــة العربيــة    
 تغـييرِ النظـام بـالقوة علـى الـشعب           السورية الشقيقة وزعزعـة الاسـتقرار بهـا وتهـدف إلى فـرض            

  .السوري
ــة أعمــال         ــشعوب أمريكــا اللاتيني ــاري ل ــدان الأعــضاء في التحــالف البوليف ــدين البل وت

العنف المسلح التي تشنها على الشعب السوري مجموعاتٌ غير نظاميـة تتلقـى الـدعم مـن قـوى                   
 وأن تتـهيأ لـه فـرص        خارجية، كما تعـرب عـن أملـها في أن يعـود الهـدوء إلى المجتمـع الـسوري                  

  .النمو في مناخ سلمي
وتكـرر بلــدان التحـالف البوليفــاري الإعــراب عـن دعمهــا لـسياسة الإصــلاح والحــوار       

الوطني التي تشجعها حكومة الرئيس بشار الأسد وتنتهجها بغرض إيجـاد حـل سياسـي للأزمـة                 
  .بي الشقيقترم سيادة الشعب السوري والسلامة الإقليمية لهذا البلد العريحالراهنة 
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  إعلان خاص بشأن الأبطال الكوبيين الخمسة    
 التحــالف البوليفــاري لــشعوب  أعــرب رؤســاءُ دول وحكومــات البلــدان الأعــضاء في   

 ٥  و٤بفترويــلا في كاراكــاس ، المجتمعــون في المعاهــدة التجاريــة للــشعوب - أمريكــا اللاتينيــة
لخمـسة الـذين يقـضون في سـجون          عن تضامنهم مـع الأبطـال الكـوبيين ا         ،٢٠١٢فبراير  /شباط

الولايات المتحدة عقوبةً وُقعت عليهم لـدوافع سياسـية بـدعوى مكافحـة الإرهـاب، والمعروفـة                 
  .قضيتهم للعالم أجمع

ــسانية         ــة الإن ــق العدال ــا في ســبيل تحقي ــسجناء الخمــسة جميع ــإطلاق ســراح ال وطــالبوا ب
في أقـسى الظـروف وتخفيفـاً لـلآلام         ومراعاةً لسنوات المعانـاة الطويلـة الـتي قـضوها في محبـسهم              

، مع الأخذ في الاعتبار أن إدانتهم جـاءت نتيجـة لمخالفـات             أفراد أسرهم وأقاربهم  التي يقاسيها   
  .قضائية جسيمة مبعثها الانتقام السياسي
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  إعلان خاص بشأن بورتوريكو    
، التحالف البوليفاري لـشعوب أمريكـا اللاتينيـة         بلدان أعرب رؤساءُ دول وحكومات     

لحـق  تأييـدهم الـشديد    عـن  ،٢٠١٢فبرايـر  / شـباط ٥  و٤بفترويـلا في  كاراكـاس  المجتمعون في  
  .بورتوريكو غير القابل للتصرف في تقرير المصير والحصول على الاستقلال التام

أمة من أمم أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكـاريبي تتميـز           وأشاروا إلى أن بورتوريكو       
 حقـوق سـيادية تُنتـهك بفعـل الوصـاية الاسـتعمارية             لهمالا لبس فيهما، و   بهوية وتاريخ وطنيين    

  .المفروضة عليها منذ أكثر من قرن
وشددوا على أن قضية استقلال بورتوريكو شأنٌ يهم منطقـة أمريكـا اللاتينيـة والبحـر          

طقـة  الكاريبي ومحافلها للتنسيق والتعاون السياسي، ولا سـيما جماعـة دول أمريكـا اللاتينيـة ومن               
  .البحر الكاريبي

وطالبوا بإطلاق سراح السجناء السياسيين الـذين وقعـت علـيهم العقوبـات لكفـاحهم                 
من أجل الاستقلال وحق تقرير المصير في بورتوريكو، ومنهم الرفيق أوسكار لوبيز المحتجـز في               

  .  عاما٣١ظل ظروف لاإنسانية منذ 
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لا البوليفارية وحكومة جمهوريـة     جمهورية فتروي بين حكومة    اتفاق إطاري للتعاون      
  هايتي

ــة    ــشار إليهمــا     إن حكوم ــة هــايتي، الم ــة جمهوري ــة وحكوم ــلا البوليفاري ــة فتروي جمهوري
  ؛ “الطرفان”بكلمة يلي  فيما

في وضـع خطـط للتعـاون المتبـادل تـستند إلى             رغبـة الحكـومتين   إذ تضعان في الاعتبـار        
لمثــل والاســتدامة، في مــسعى إلى إقامــة مجتمــع مبــادئ التــضامن والتعــاون والتكامــل والمعاملــة با

  جديد أكثر عدلا؛
أن الطــرفين عاقــدان العــزم علــى المــضي قــدما علــى طريــق   وإذ تأخــذان في الحــسبان   

تعليمــي والــصناعي التنميــة المتكاملــة في مجــالات عــدة منــها المجــال الاقتــصادي والاجتمــاعي وال 
  ثة؛وية المور، بغية التغلب على المشاكل الهيكلومجال الطاقة

ــضا     ــضعان في اعتبارهمــا أي ــارف والخــبرات والاشــتراك في وضــع    وإذ ت ــادل المع أن تب
 ة والـصناعي ةلا الحـصر، الزراعي ـ  الـذكر   مشاريع التعاون التضامنية في مجالات منها، علـى سـبيل           

أمـرٌ يـساعد علـى تحقيـق رفـاه شـعبي البلـدين علـى نحـو مـستمر                    والـشؤون الاجتماعيـة     والطاقة  
  م؛ ومستدا

  :  على ما يليتتفقان  
  

  المادة الأولى
وتوطيد التعاون بين الطرفين من خـلال بـرامج تنفـذ في    إنعاش  يهدف هذا الاتفاق إلى       

مجالات محددة تحظى باهتمام البلدين، من شأنها تحقيق التنميـة المتكاملـة لـشعبيهما علـى أسـاس                  
ايــا، وذلــك وفقــا للتــشريعات الداخليــة مبــادئ المــساواة والاحتــرام المتبــادل للــسيادة وتبــادل المز

  .لكل منهما وحسب ما ينص عليه هذا الاتفاق
  

  المادة الثانية
  : ينص هذا الاتفاق على إمكانية التعاون في المجالات التالية  
  التنمية الزراعية؛   - ١  
  الاستثمار المشترك في الإنتاج الزراعي ونظم الري؛  - ٢  
  توزيع الأسمدة وإنتاجها؛   - ٣  
  التنمية الصناعية؛   - ٤  
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  التعاون المالي من أجل تيسير الحصول على القروض الإنتاجية؛  - ٥  
  تخزين مشتقات النفط؛ : التعاون في مجالات الطاقة  - ٦  
  ؛التغويز والتوزيعإعادة : التعاون في مجال إنتاج الغاز الطبيعي  - ٧  
  تسويق وتوزيع الأدوات المترلية؛   - ٨  
   مسائل السجل المدني ووثائق الهوية؛ التعاون في  - ٩  
  السياحة؛   - ١٠  
  التعليم؛   - ١١  
  الصحة؛   - ١٢  
  .أي مجال آخر يتفق عليه الطرفان  - ١٣  
ويجــوز أن يــشمل التعــاون المنــصوص عليــه في هــذا الاتفــاق إعــدادَ مــشاريع محــددة في     

  .الطرفينمجالات الاهتمام المشترك علاوة على تبادل المعلومات والخبرات بين 
وتُلحق بهذا الاتفاق مرفقات تعـد جـزءا لا يتجـزأ منـه وتتـضمن المـشاريع المحـددة الـتي            

  . يتفق الطرفان على أن يبدأ التعاون بينهما بها
  

  المادة الثالثة
التعـاون المنـصوص عليـه في هـذا الاتفـاق، يجـوز للطـرفين إبـرام                 تنفيذ برنامج   لأغراض    

تتنــاول مجـالات الاهتمــام المـشترك تـنص علــى أحكـام     في اتفاقـات تكميليـة أو صــكوك أخـرى    
  : الجوانب التالية

  الأهداف المنشودة؛   - ١  
  الجدول الزمني للعمل؛   - ٢  
  التزامات كل من الطرفين؛   - ٣  
  التمويل؛   - ٤  
  .المؤسسات المشارِكة المسؤولة عن التنفيذ  - ٥  
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  المادة الرابعة
الطرفان على إنـشاء لجنـة رفيعـة المـستوى مـشتركة            تحقيقا لأهداف هذا الاتفاق، يتفق        

مــن الخارجيــة في كــل مــن البلــدين أو بالــشؤون بــين فترويــلا وهــايتي يرأســها الــوزير المخــتص  
ــهما مــن ممــثلين   ــانهم عن ــا كــل ســتة     . يعين ــستوى اجتماع ــة الم ــة الرفيع ــد اللجن أشــهر ) ٦(وتعق

ويجــوز للطــرفين أن يتفقــا .  هــايتيتستــضيفه بالتنــاوب جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة وجمهوريــة
  . حسب الاقتضاء على عقد اجتماعات استثنائية للجنة

وتشكل اللجنة لجانا فرعية للعمل تتناول كلاً مـن مجـالات التعـاون المختـارة وتـشارك                   
  .فيها الوزارات وسائر الهيئات المختصة التي يعينها الطرفان

  : لتاليةوتُكلَّف اللجنة الرفيعة المستوى بالمهام ا  
اسـتعراض أوجـه التعـاون الثنـائي ومتابعـة تقـدمها ومـستواها، وإعـداد خطـط            - ١  

  ومشاريع استراتيجية للتعاون يُنفذ كل منها وفقا لبرنامج زمني خاص؛ 
تقيــيم مقترحــات المــشاريع الثنائيــة بغيــة وضــع وتنفيــذ بــرامج الأولويــات،           - ٢  

  وتخصيص الموارد؛
  اون وبرامجه واستعراض نتائجها؛متابعة تنفيذ خطط التع  - ٣  
  .تقديم التوصيات بشأن تطبيق هذا الاتفاق  - ٤  
ويصدر عن كل من اجتماعات اللجنة ولجانها الفرعية صـكٌ يحتـوي علـى نتـائج تلـك                    

  .الاجتماعات والبرامج الزمنية للعمل المزمع تنفيذه
  

  المادة الخامسة
ن موارد الميزانية، التكـاليف الناشـئة   يتحمل الطرفان، في حدود ما يتوافر لكل منهما م      

  .عن تنفيذ هذا الاتفاق
  

  المادة السادسة
ويبـدأ نفـاذ التعـديلات      . يجوز تعديل هـذا الاتفـاق حـسبما تجتمـع إرادة الطـرفين عليـه                

  .لأحكام المنصوص عليها في المادة الثامنةل وفقاً
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  المادة السابعة
ا الاتفـاق مـن خـلال مـشاورات         تتم تسوية أي لـبس أو خـلاف ينـشأ عـن تفـسير هـذ                 

  . مباشرة بين الطرفين تجرى عبر القنوات الدبلوماسية
  المادة الثامنة

رســالة يخطــر بهــا كــل طــرف الآخــر  يــدخل هــذا الاتفــاق حيــز النفــاذ في تــاريخ آخــر    
  .بدء النفاذلباستيفائه الإجراءات الرسمية والشروط القانونية الداخلية 

سـنوات ويُمـدد تلقائيـا للمـدة نفـسها مـا لم يقـم           ) ٣(ث  ويظل الاتفاق ساريا لمدة ثلا      
أشهر على الأقل من انقضاء مدة الاتفاق، بإخطار الطرف الآخـر           ) ٦(أحد الطرفين، قبل ستة     

  . خطيا وعبر القنوات الدبلوماسية باعتزامه عدم تجديد الاتفاق
يومـا  ) ٦٠(ويـسري هـذا الـنقض بعـد سـتين           . ويجوز لأي من الطرفين نقـض الاتفـاق         

  . من تاريخ إبلاغ الطرف الآخر به
ولا يؤثر إنهاء هذا الاتفاق علـى تنفيـذ الـبرامج والمـشروعات المـستهلة في إطـاره والـتي                      

  . يستمر الاضطلاع بها حتى اكتمالها ما لم يتفق الطرفان على خلاف ذلك
 في نـسختين    ٢٠١٢فبرايـر   /مـن شـهر شـباط     ) ٥(حُرر في كاراكاس في اليوم الخامس         

  . صليتين باللغتين الإسبانية والفرنسية يتساوى نصاها في الحجيةأ
          

  عن حكومة جمهورية هايتي   البوليفارية عن حكومة جمهورية فترويلا
  ميشيل مارتيلي    شافيزتهوغو 

  رئيس الجمهورية    رئيس الجمهورية
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	مرفق الرسالة المؤرخة 10 شباط/فبراير 2012 الموجهة إلى الأمين العام من الممثل الدائم لجمهورية فنزويلا البوليفارية
	قرار صادر عن البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية بشأن انضمام سانت لوسيا وجمهورية سورينام بوصفهما عضويين مدعوين خاصين؛ وإقرار عضوية جمهورية هايتي بوصفها عضوا مدعوا دائما
	إننا، نحن رؤساء دول وحكومات بلدان التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية، المجتمعين في مدينة كاراكاس، جمهورية فنزويلا البوليفارية، يوم 5 شباط/فبراير 2012، بمناسبة انعقاد مؤتمر القمة الحادي عشر للتحالف، وفي إطار الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين لقيام التمرد البوليفاري في شباط/فبراير 1992.
	نقر بتعزيز التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية وتوطيده باعتباره تحالفا سياسيا واقتصاديا واجتماعيا للدفاع عن استقلال البلدان الأعضاء فيه وسيادتها وهويتها وحقها في تقرير مصيرها وللذود عن مصالح وتطلعات شعوب الجنوب في وجه محاولات فرض الهيمنة السياسية والاقتصادية.
	نرحب بالاعتراف بانضمام سانت لوسيا وجمهورية سورينام إلى التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية باعتبار ذلك خيارا يشجع التكامل بدلا من التنافس، والتضامن في مقابل الهيمنة، والتعاون بدلا من الاستغلال، واحترام سيادة شعوبنا. ونؤكد على ما لهذا الانضمام من أهمية استراتيجية ونشدد على ما ستقدمه هاتان الأمتان الأبيتان من مساهمة أساسية في مشروع الاتحاد الوطني الكبير لشعوب أمريكا اللاتينية.
	نوعز إلى المجلس السياسي أن يضع موضع التنفيذ قرار انضمام سانت لوسيا وجمهورية سورينام باعتبارهما عضويين مدعوين خاصين في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية.
	يؤكد الرئيس ميشيل مارتيلي، من جانبه، عزم جمهورية هايتي على مواصلة المشاركة بوصفها عضوا مدعوا دائما في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية.
	حرر في مدينة كاراكاس، جمهورية فنزويلا البوليفارية، في 5 شباط/فبراير 2012.
	(اتفاق مبرم في مجلس التكامل الاقتصادي التابع للتحالف)
	اتفاق بشأن إنشاء المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب
	إننا، نحن البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، المشار إلينا فيما يلي بالأطراف،
	إذ نعترف بالتراث المشترك الذي يتمثل في الثراء التاريخي والفكري والسياسي والاجتماعي لشعوبنا وفي زعمائنا من الشعوب الأصلية أو من حاملي مشعل الاستقلال، وعلى رأسهم سيمون بوليفار باعتباره شخصية رمزية في مساعي التحرير وعبقرية فذة في بناء صرح أمريكا،
	وإذ نسلم بأن اتحاد بلداننا أمر ضروري لكفالة التنمية والرفاهية لشعوبنا، وكذلك لتوحيد الجهود في سبيل التغلب على الفقر والاستبعاد الاجتماعي والاعتماد على الخارج،
	وتيقنا منا أن عملية تكامل مبتكر ومتعدد الجوانب على صعيد المنطقة دون الإقليمية، مثل التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، سوف تتيح إحراز الاستقلال النهائي والسيادة الكاملة لشعوبنا، وستشجع على قيام اتحاد يضم كامل منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي،
	والتزاما منا بإنشاء منطقة اقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، تستند من حيث صكوكها وتطورها على مبادئ التجارة التضامنية، وتشجع وتحفز القدرة الإنتاجية في المنطقة، وتحول الآلية الإنتاجية وفق احتياجاتنا وقدراتنا وإمكاناتنا، وتشجع وتيسر التبادل التجاري، مع مراعاة الاختلافات القائمة بين الأطراف،
	واقتناعا منا بأن التوزيع العادل للثروات وتشجيع أشكال الملكية الشعبية والتعاونية والاجتماعية لوسائل الإنتاج تمثلان أداتين قويتين لكفالة العدالة الاجتماعية والتقدم لمجتمعاتنا وأنظمتنا الاقتصادية،
	وإذ نؤكد على أن التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب تحالف ينهض بمبادئ الاستقلال، والتضامن، والتعاون، والتكامل الاقتصادي، والعدالة الاجتماعية، والإنصاف، وتقاسم المنافع، واحترام سيادة البلدان، والتنوع الثقافي والانسجام مع الطبيعة، إضافة إلى مبادئ القانون الدولي،
	وإذ نعيد تأكيد مناهضتنا للامبريالية ولأي شكل من أشكال الهيمنة لصالح حكم الأقلية، والتزاما منا بإقامة عالم متعدد الأقطاب،
	وإذ نضع في اعتبارنا رصيد البيانات الرئاسية والاتفاقات الخاصة والتشريعات المحددة التي أقرتها الأطراف منذ نشوء التحالف رسميا في كانون الأول/ديسمبر 2004،
	نتفق على إبرام هذا الاتفاق في صيغته التالية:
	المادة 1: الغرض من هذا الاتفاق هو إنشاء منطقة اقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، باعتبارها منطقة اقتصادية لتحقيق تنمية مشتركة قوامها الترابط والتضامن واحترام السيادة، في سبيل ترسيخ وتوسيع نطاق نموذج بديل في العلاقات الاقتصادية يرمي إلى تعزيز وتنويع الآلية الإنتاجية والمبادلات التجارية، وكذلك إرساء أسس للصكوك الثنائية والمتعددة الأطراف التي تبرمها الأطراف في هذا المجال، سعيا إلى تلبية الاحتياجات المادية والروحية لشعوبنا.
	وتقتضي المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب ما يلي:
	1 - إدارة العلاقات الاقتصادية بين الأطراف وتنشيطها، بتعزيز علاقات التكامل على صعيدي الروابط الإنتاجية والتجارية. وفي هذا الصدد، يحدد هذا الاتفاق المبادئ الاقتصادية التي تنظم عملية التنمية المشتركة من منظور الكتلة وليس من منظور التجميع البسيط للبلدان، وهو ما سيتيح لها كذلك أن تتبوأ مكانتها على الصعيد الدولي.
	2 - تداول السلع وتنسيق الأصول الإنتاجية بين الأطراف، بما يتيح تنمية كاملة للإمكانات والقدرات الإنتاجية في القطاعات ذات الأولوية، سعيا إلى تلبية احتياجات شعوبنا، ومراعاة الطلب داخل المنطقة وتشجيع زيادة الإنتاج، بوسائل شتى منها تخفيض الرسوم الجمركية، والتركيز على تبادل المواد الأولية، والسلع الإنتاجية، والسلع الوسيطة، والسلع الاستهلاكية النهائية، وتنفيذ مجموعة من التدابير التحفيزية، وفقا لصيغة خطة التنمية لكل طرف على حدة.
	3 - تنسيق السياسات الاقتصادية بين الأطراف من أجل كفالة الظروف المواتية للتكامل، بإجراء دراسات تتيح تحديد واستكشاف ما يمكن من مجالات ذات اهتمام مشترك، بغية صياغة استراتيجيات تحدد علاقات الأطراف داخل المنطقة، في مواجهة الدول الأخرى أو تكتلات الدول أو المناطق التجارية أو الهيئات الدولية.
	4 - تشجيع التخصص في الإنتاج بحسب جوانب قوة كل بلد على ألا يحد ذلك من التنمية الشاملة لآلياتها الإنتاجية وبشرط أن يتيح التغلب على أوجه التفاوت بين البلدان الأطراف وداخلها.
	5 - استخدام آليات وأدوات الهيكل المالي الجديد التي استحدثها التحالف، مع التركيز بوجه خاص على توطيد مصرف التحالف باعتباره أداة فعالة لتمويل المشاريع الاقتصادية الوطنية الكبرى والمشاريع التعاونية، وكذلك توطيد النظام الموحّد للمقاصة الإقليمية للمدفوعات، الذي ينبغي ألا تقل حصته عن 20 في المائة من حجم المبادلات التجارية بين الأطراف، وأن تزيد تدريجيا، باعتماد تدابير تشجع على استخدامه.
	المادة 2: تحقيقا لغرض هذا الاتفاق، اتفقت الأطراف على أن تقوم المنطقة الاقتصادية للتحالف على المبادئ التوجيهية التالية:
	1 - توخي التكامل والتضامن والتعاون في التجارة لنحقق جميعا الحياة الكريمة والعيش الكريم، عن طريق تشجيع قواعد التجارة والتعاون التي تتيح تحقيق رفاه البشر وبخاصة الفئات الأكثر حرمانا.
	2 - احترام السيادة في التجارة دون وضع الشروط أو التدخل في الشؤون الداخلية، عن طريق احترام دساتير وقوانين الدول، ودون إجبارها على قبول شروط أو أنظمة أو التزامات.
	3 - توخي التكامل والتضامن في التجارة بين الشعوب والأمم ومؤسساتها التجارية - تنمية التكامل الاجتماعي - الإنتاجي على أسس إرساء التعاون، واستغلال القدرات والإمكانات الموجودة في البلدان، وتحقيق الوفورات في الموارد، وإيجاد فرص العمل. والسعي إلى تحقيق التكامل والتعاون والتضامن بين مختلف البلدان. واستمرار التبادل والتعاون في المجال العلمي - التقني كشكل من أشكال التنمية، مع مراعاة جوانب قوة الأعضاء في مجالات محددة، سعيا إلى إيجاد كتلة حرجة في مجال الابتكار والعلوم والتكنولوجيا.
	4 - حماية الإنتاج الذي يخدم المصلحة الوطنية في سبيل تحقيق التنمية الشاملة لجميع الشعوب والأمم - يمكن لجميع البلدان أن تصبح بلدانا صناعية وأن تنوع إنتاجها من أجل نمو شامل لكافة قطاعات اقتصاداتها. ورفض مسلمة ”التصدير أو الموت“ والتشكيك في نموذج التنمية القائم على مناطق التصدير. وتفضيل الإنتاج والسوق الوطني الذي ينهض بتلبية احتياجات السكان اعتمادا على عوامل الإنتاج الداخلية، مع استيراد ما يلزم وتصدير الفوائض بشكل تكاملي.
	5 - تخصيص معاملة تضامنية للاقتصادات الأكثر هشاشة - التعاون معها وتقديم الدعم غير المشروط لها، لكي يتسنى لها بلوغ مستوى من التنمية المستدامة يتيح تحقيق السعادة الاجتماعية الأسمى.
	وتجدر الإشارة إلى أن اتفاقات التجارة الحرة تفرض قواعد متساوية ومتبادلة بالنسبة للكبار والصغار في حين أن المعاهدة التجارية للشعوب تطرح نمط تجارة يعترف بالفوارق بين مختلف البلدان من خلال قواعد تشجع الاقتصادات الأصغر حجما.
	6 - الاعتراف بدور الدول ذات السيادة في التنمية الاجتماعية - الاقتصادية وفي تنظيم الاقتصاد - على خلاف اتفاقات التجارة الحرة التي تستمر في خصخصة مختلف قطاعات الاقتصاد وإضعاف الدولة، تسعى المعاهدة التجارية للشعوب إلى تعزيز الدولة باعتبارها طرفا فاعلا محوريا في اقتصاد أي بلد على جميع الصعد مع التصدي للممارسات الخاصة التي تتنافى مع المصلحة العامة، من قبيل الاحتكار واحتكار القلة والتكتل والاستحواذ والمضاربة والربا. وتؤيد المعاهدة التجارية للشعوب التأميم وإعادة الشركات والموارد الطبيعية لمن لهم الحق من الشعوب مع إنشاء آليات للدفاع القانوني عنها.
	7 - تشجيع الانسجام بين الإنسان والطبيعة باحترام حقوق أمنا الأرض وتشجيع نمو اقتصادي ينسجم مع الطبيعة - ينبغي الاعتراف بحقوق أمنا الأرض وتشجيع الاستدامة في انسجام مع الطبيعة.
	8 - مساهمة التجارة والاستثمار في تعزيز الهوية الثقافية والتاريخية لشعوبنا - في حين تسعى اتفاقات التجارة الحرة إلى تحويل البشر جميعا إلى مجرد مستهلكين ومواءمة أنماط الاستهلاك بما يؤدي إلى توسيع أسواق الشركات عبر الوطنية، تشجع المعاهدة التجارية للشعوب على تنوع التعبيرات الثقافية في مجال التجارة.
	9 - تشجيع المجتمعات المحلية والجماعات والتعاونيات وشركات الإنتاج الاجتماعي والمؤسسات الصغيرة والمتوسطة الحجم - تشجيع جميع البلدان على الاتجاه نحو أسواق أخرى لصادراتنا وأسواق المنتجات الناشئة عن إجراءات التكامل في الإنتاج.
	10 - تعزيز سيادة البلدان الأعضاء وأمنها الغذائي في سبيل ضمان تغذية لشعوبنا تكون شاملة وجيدة وكافية من منظور اجتماعي - دعم السياسات والإنتاج الوطني للغذاء لكفالة حصول السكان على تغذية جيدة وبكمية كافية.
	11 - التجارة في ضوء وجود سياسات جمركية ملائمة لمتطلبات البلدان النامية - القضاء في المعاملات بين بلداننا على جميع الحواجز التي تمثل عائقا أمام التكامل، مع إفساح المجال للبلدان لزيادة رسومها الجمركية من أجل حماية صناعاتها الناشئة أو حينما ترى أن ذلك ضروري لتنميتها المحلية ورفاه سكانها بغية زيادة تعزيز التكامل بين شعوبنا. واتخاذ تدابير تخفيض الرسوم الجمركية المتباينة وغير المتبادلة بما يتيح لأقل البلدان نموا زيادة رسومها الجمركية من أجل حماية صناعاتها الناشئة أو حينما ترى أن ذلك ضروري لتنميتها المحلية ورفاه سكانها.
	12 - التجارة التي تحمي الخدمات الأساسية باعتبارها من حقوق الإنسان - الاعتراف بالحق السيادي للبلدان في ضبط خدماتها وفقا لأولوياتها الإنمائية الوطنية وتوفير الخدمات الأساسية والاستراتيجية مباشرة عن طريق الدولة أو من خلال الاستثمارات المشتركة مع البلدان الشريكة.
	وتجدر الإشارة إلى أنه على نقيض اتفاقات التجارة الحرة التي تشجع خصخصة الخدمات الأساسية المتمثلة في المياه والتعليم والصحة والنقل والاتصالات والطاقة، تشجع المعاهدة التجارية للشعوب وتعزز دور الدولة في تلك الخدمات الأساسية بما يتيح التمتع الكامل بحقوق الإنسان.
	13 - التعاون من أجل تنمية مختلف قطاعات الخدمات - إيلاء الأولوية للتعاون الموجه نحو تنمية القدرات الهيكلية للبلدان، بالبحث عن حلول اجتماعية في قطاعات من قبيل الصحة والتعليم. والاعتراف بالحق السيادي للبلدان في ضبط وتنظيم كافة قطاعات الخدمات سعيا إلى تشجيع مؤسساتها الوطنية لتقديم الخدمات. وتشجيع التعاون بين البلدان من أجل تنمية مختلق قطاعات الخدمات بدلا من تشجيع المنافسة الحرة غير المشروعة بين مؤسسات الخدمات على اختلاف أحجامها.
	14 - إبداء الاحترام والتعاون في إطار عمليات الشراء العامة - تمثل عمليات الشراء العامة أداة للتخطيط الإنمائي ولتعزيز الإنتاج الوطني يجب تقويتها من خلال التعاون والمشاركة والتنفيذ المشترك لعمليات الشراء عند الاقتضاء.
	15 - القيام باستثمارات مشتركة في المجال التجاري يمكن أن تتخذ شكل مشاريع تجارية وطنية كبرى - يشار هنا إلى رابطة المؤسسات الحكومية من مختلف البلدان لتشجيع تنمية تقوم على السيادة والمنفعة المتبادلة.
	16 - شركاء لا أسياد - ضرورة احترام الاستثمار الأجنبي للقوانين الوطنية - خلافًا لاتفاقات التجارة الحرة التي تمنح مجموعة من المزايا والضمانات للشركات عبر الوطنية، تتوخى المعاهدة التجارية للشعوب اجتذاب مستثمرين أجانب يحترمون القوانين، ويعيدون استثمار الأرباح، ويسوّون أي خلاف مع الدولة على غرار أي مستثمر وطني.
	ولا يمكن للمستثمر الأجنبي مقاضاة الدول ولا الحكومات الوطنية بسبب اعتمادها سياسات تخدم المصلحة العامة.
	17 - تجارة تحترم الحياة - بينما تشجع اتفاقات التجارة الحرة على تسجيل براءات الاختراع في مجالي التنوع البيولوجي والجينوم البشري، تحرص المعاهدة التجارية للشعوب على حماية هذين المجالين بوصفهما تراثا مشتركا للإنسانية ولأمّنا الأرض.
	18 - الأسبقية للحق في التنمية والصحة على الملكية الفكرية والصناعية - على النقيض من سعي اتفاقات التجارة الحرة إلى تسجيل وتمديد صلاحية براءات الاختراعات ذات الأهمية الأساسية لصحة الإنسان وللحفاظ على أمّنا الأرض وزيادة النمو في البلدان النامية - وقد تحقق معظم ذلك بالفعل بواسطة الموارد أو الإعانات العامة - تعطي المعاهدة التجارية للشعوب الأسبقية للحق في التنمية والصحة على الملكية الفكرية للشركات عبر الوطنية.
	19 - اعتماد آليات تفضي إلى الاستقلال النقدي والمالي - يتعين تعزيز الآليات التي تساعد على توطيد السيادة النقدية والمالية، والتكامل بين البلدان في هذا المجال.
	20 - حماية حقوق العمال وحقوق الشعوب الأصلية - يتعين تعزيز الاحترام الكامل لهذه الحقوق وفرض عقوبات على الشركة لا البلد في حالة عدم احترام تلك الحقوق.
	21 - إجراء المفاوضات التجارية في العلن تمكينا للشعب من ممارسة دوره القيادي والتشاركي في التجارة - فلا مجال للمفاوضات السرية بعيداً عن نظر الشعب.
	22 - النهوض بالجودة بوصفها تراكما للمعرفة على نطاق المجتمع، وتطبيقها في عملية الإنتاج بما يلبي الاحتياجات الاجتماعية للشعوب، وذلك بحسب المفهوم الجديد للجودة في إطار التحالف البوليفاري، حتى لا تتحول المعايير إلى عقبات تعوق الإنتاج والتبادل التجاري بين الشعوب.
	23 - حرية تنقل الأشخاص باعتبارها حقا من حقوق الإنسان - تؤكد المعاهدة التجارية للشعوب من جديد الحق في حرية تنقل الأشخاص بغية تمتين أواصر الأخوة بين بلدان العالم كافة.
	24 - معاملة تفضيلية وتضامنية، تأخذ في الاعتبار مستوى التنمية وأهدافها، وكذلك حجم اقتصاد كل طرف على حدة، وتكفل حصول هذه الأطراف على المنافع المستمدة من التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب.
	25 - التكامل في مجال الطاقة، ضمانًا لاستقرار الإمدادات من مصادر الطاقة وتوخي التضامن فيها من أجل تحقيق التنمية الاقتصادية والاجتماعية لبلداننا، وكذلك استحداث أشكال جديدة من الطاقة تكون أكثر نظافة وأمانا.
	26 - نشر المعرفة في المجتمع، لكفالة قيام محافل إضافية تتيح تحسين عمليات الإنتاج، وتخلو من القيود المفروضة في مختلف الآليات الدولية.
	المادة 3: خلال فترة إنشاء المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، التي ستمتد من تاريخ بدء نفاذ هذا الاتفاق لغاية انقضاء مدة السنتين، تعتمد الأطراف نظاما معياريا وبرنامجيا لتنظيم المنطقة الاقتصادية للتنمية المشتركة التابعة للتحالف البوليفاري، باعتباره اقتراحا بديلا ومبتكرا موجها للمنطقة، مقابل المخططات القائمة بالفعل التي تنظم التجارة الدولية، وذلك في المجالات التالية: نظام المنشأ، والمعايير التقنية، والحوافز الرامية إلى تعزيز القطاع الصناعي وهيكلته، والحوافز المشجعة على تبادل المواد الخام والسلع الإنتاجية والسلع الوسيطة، والضمانات، والتدابير الوقائية وتدابير الصحة النباتية والصحة الحيوانية، وحماية الإنتاج الوطني في القطاعات التي تعتبرها الأطراف استراتيجية (ضمن رؤية شاملة ومع التركيز بصورة خاصة على الصناعة الناشئة) وتسوية المنازعات.
	حكم انتقالي: في أثناء اعتماد النظام المعياري والبرنامجي المنصوص عليه في المادة 3، تعترف الأطراف بصلاحية الصكوك التجارية الثنائية بين كل من أعضائه التي كانت سارية وقت إبرام هذا الاتفاق. غير أنها ستزول تدريجيا مع بدء تطبيق الصكوك المحددة الجديدة المستمدة من هذا الاتفاق.
	المادة 4: تتفق الأطراف، بوصفها الجهات المعنية بالتوجيه والترويج والإشراف إضافة إلى دورها كجهات فاعلة رئيسية في مجال التنمية الاجتماعية والاقتصادية في بلدانها، على تحديد المجالات الاستراتيجية اللازم تنميتها عن طريق العمل المشترك، بحسب طبيعة كل قطاع إنتاجي وخصوصيته، مع الاهتمام بالمجالات التي تعنى بإنتاج السلع الكفيلة بتلبية الاحتياجات الأساسية لشعوبنا.
	المادة 5: تشجع الأطراف خطط الشراكات التكاملية الرامية إلى تمتين الروابط في مجالات الإنتاج، مع استكشاف أشكال الشراكة الأكثر ملاءمة بالنسبة لكل مشروع على حدة، وإفساح مجال المشاركة في هذه العملية أمام وحدات الإنتاج التابعة للمجتمعات المحلية والشعوب الأصلية، ووحدات الإنتاج الزراعية، والتعاونيات، والمؤسسات الصغيرة والمتوسطة الحجم، التي تعود ملكيتها للمجتمع أو الدولة أو القطاع الخاص، وغيرها من أنواع الشركات.
	المادة 6: تشجع الأطراف التجارة التضامنية القائمة على تحقيق مصلحة الأطراف والرامية إلى تعزيز آلياتها الإنتاجية بما يتيح توليد وزيادة القيمة المضافة لما فيه مصلحة اقتصاداتها الداخلية، وتوطيد التكامل بين القطاعات القادرة على الانضواء ضمن شبكات روابط الإنتاج، وضمان استدامتها الاقتصادية والاجتماعية والبيئية.
	المادة 7: تشجع الأطراف التخصص الإقليمي من أجل توجيه عملية إنشاء مناطق تطوير الإنتاج على أساس الإمكانات الجيوستراتيجية والمقارنة فيما بين تلك المناطق. فذلك سيتيح تحديد المجالات التي ينبغي توجيه المشاريع المشتركة صوبها للمضي قدما في نسج شبكة إنتاجية مترابطة على صعيد المنطقة.
	المادة 8: تشجع الأطراف إنشاء شركات وطنية كبرى، باعتبار ذلك أسمى تعبير عن الروابط الإنتاجية التي تتيح بناء قدرات هيكلية مشتركة ضمن شبكات الإنتاج والتوزيع والتسويق، مع إعطاء الأولوية لتبادل المواد الخام والسلع الإنتاجية والسلع الوسيطة. وفي هذا الصدد، تتمثل الاستراتيجية العامة، في مرحلة أولى، في إنشاء وتوطيد شركات مشتركة بين بلدين في قطاعات محددة، بحسب الظروف الميسّرة لنشأتها، ثم المضي بعد ذلك في إشراك بلدان أخرى تدريجيا. وقبل بدء أي من هذه المبادرات، يتعين إجراء دراسات جدوى للتحقق من استدامتها الاقتصادية.
	المادة 9: تشجع الأطراف توطيد وتوسيع البنية التحتية والخدمات اللازمة لتسهيل الإنتاج والتجارة، إضافة إلى بناء نظام لوجستي يرتبط بحركة البضائع والخدمات ضمن المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب.
	المادة 10: تتعهد الأطراف بتعزيز تنمية المعارف، ونقل التكنولوجيا، وتطوير البحث والتكنولوجيا، وكذلك النهوض بالمعارف والبحوث في مجالي الابتكار والتكنولوجيا.
	المادة 11: ينبغي التركيز بوجه خاص على تعزيز تدريب الكوادر الإدارية بما يتيح توطيد الوحدات الإنتاجية الرامية إلى تحويل قاعدة الإنتاج الحالية، عن طريق زيادة المعرفة وتوجيهها نحو تلبية احتياجات الإنسان.
	المادة 12: ستتعزز المنطقة الاقتصادية للتحالف بقيام مجلس التكامل الاقتصادي للمنطقة الاقتصادية للتحالف، حيث سيتولى رصد شؤون المنطقة الاقتصادية؛ ويتسم مجلس التكامل بطابعه الحكومي الدولي وباتخاذ قراراته بتنسيقٍ مع المجلس السياسي وفقا للمبادئ التوجيهية للمجلس الرئاسي للتحالف، ذلك أن المجلس الرئاسي هو الهيئة العليا النهائية لصنع القرار، كما أنه يحظى بالدعم التنفيذي والإداري للأمانة التنفيذية لهيئة التنسيق الدائمة للتحالف.
	ويشكل مجلس التكامل الاقتصادي للتحالف منتدىً للحوار والتفكير والتشاور والتعاون بين أعضاء التحالف، وهو أيضا هيئةٌ تتولى تنسيق السياسات والاستراتيجيات والمشاريع لتحقيق التكامل في مجالات الإنتاج والتجارة والمالية، وصولاً إلى إرساء هياكل المنطقة الاقتصادية للتنمية المشتركة للتحالف.
	المادة 13: لأغراض تحقيق أهداف هذا الاتفاق، يضطلع مجلس التكامل الاقتصادي للتحالف بالمهام التالية:
	(أ) تحديد هيكل المنطقة الاقتصادية للتنمية المشتركة للتحالف وأسلوب عملها؛
	(ب) الاشتراك في إجراء دراسة بشأن احتياجات فرادى الأطراف وإمكاناتها وقدراتها الاقتصادية بهدف ربط السلاسل الإنتاجية وكذلك تحقيق التنمية الشاملة للأطراف؛
	(ج) العمل على عقد اجتماعات دورية للأجهزة والأفرقة العاملة التابعة للتحالف البوليفاري بشأن المواضيع الاقتصادية بغية إعداد النظام المعياري والبرنامجي المنصوص عليه في المادة 3 من هذا الاتفاق؛
	(د) تشجيع تبادل المعلومات بشأن السياسات الاقتصادية والاجتماعية؛
	(هـ) استكشاف السيناريوهات التي تتيح لنا تصور وتحديد القطاعات الحبلى بإمكانات التكامل في شتى أنواع الروابط الإنتاجية بين الأطراف وتأثيرها في الأنشطة الاقتصادية الأخرى، وكذلك التخصص الإنتاجي لأطراف التحالف قياسا إلى سائر الأطراف؛
	(و) تنظيم وترتيب أولويات المشاريع الوطنية الكبرى للتكامل في مجالي الإنتاج والتجارة، وصوغ خطط التنمية الصناعية للتحالف البوليفاري؛
	(ز) تشجيع استخدام النظام الموحد للمقاصة الإقليمية للمدفوعات باعتباره آلية للدفع، وذلك بهدف تعزيز التنمية الشاملة للمنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري؛
	(ح) إنشاء ما يلزم من الهيئات والأفرقة العاملة الفرعية لإقامة المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري وكفالة رصد شؤونها؛
	(ط) مناقشة واعتماد الصكوك اللازمة لإقامة المنطقة الاقتصادية للتنمية المشتركة للتحالف البوليفاري وتقديم هذه الصكوك لصانعي القرار في الآجال المحددة في هذا الاتفاق؛
	(ي) وضع نظام شامل من الحوافز المالية والضريبية والمتصلة بأسعار الصرف والحوافز التجارية والتكنولوجية والإدارية والدعم اللوجستي والمساعدة التقنية والتدريب، وغيرها من التدابير اللازمة لحفز الأنشطة الاقتصادية في إطار التحالف البوليفاري؛
	(ك) تعزيز المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري ورصد شؤونها؛
	(ل) إرساء معايير سير العمل الداخلي للمنطقة الاقتصادية وتحديد مهام الدعم التنفيذي والإداري التي ستقوم بها الأمانة التنفيذية لهيئة التنسيق الدائمة للتحالف البوليفاري، امتثالاً لأحكام هذا الاتفاق؛
	(م) القيام بأي مهام أخرى ترى الأطراف أن من شأنها تيسير توطيد المنطقة الاقتصادية للتحالف البوليفاري.
	المادة 14: تنشأ هيئة معنية بالبحوث الاقتصادية في قضايا التحالف البوليفاري من أجل إرساء قرارات التحالف على أسس علمية، وتحقيقا لذلك، تتعهد الأطراف بتوفير وتبادل معلومات إحصائية بشأن المؤشرات الاقتصادية والصناعية والتجارية والمالية من أجل إنشاء بنك للبيانات يسهم في تعزيز التكامل الاقتصادي وتوطيد آليات الدفع والتمويل التابعة للتحالف البوليفاري، مع تفضيل استخدام النظام الموحد للمقاصة الإقليمية للمدفوعات ومصرف التحالف البوليفاري. وفي هذا الصدد، سيجري تشجيع رسم خريطة اقتصادية للتحالف البوليفاري، تحدد مواطن القوة والضعف في اقتصاداتنا وتقيّم الاستراتيجيات الرئيسية الرامية إلى تحقيق التكامل المذكور.
	المادة 15: يكون أي نزاع ينشأ بين الأطراف نتيجة لتطبيق أو تفسير هذا الاتفاق موضع تفاوض مباشر بينها. وفي حالة عدم تسوية النزاع على هذا المنوال، تُعرض المسألة على المجلس الرئاسي للتحالف البوليفاري للبت فيها.
	المادة 16: يجوز تعديل هذا الاتفاق أو تغييره بناء على طلب أحد الأطراف. ويبدأ نفاذ التعديلات أو التغييرات المعتمدة عندما تبدي الأطراف موافقتها على الالتزام بها عن طريق إيداع صك القبول ذي الصلة بالموضوع لدى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية.
	المادة 17: يبقى باب توقيع هذا الاتفاق مفتوحًا في مقر وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية لمدة ستين (60) يوما اعتبارا من تاريخ إبرامه.
	المادة 18: يبدأ نفاذ هذا الاتفاق بعد خمسة (5) أيام موصولة، تحسب اعتبارا من اليوم التالي لإيداع صك التصديق الثاني لدى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية، ويستمر سريانه لمدة غير محددة. أما بالنسبة للموقعين الآخرين، فيبدأ نفاذه في خمسة (5) أيام موصولة، تحسب اعتبارا من اليوم التالي لإيداع صك التصديق ذي الصلة، وبحسب ترتيب إيداع صكوك التصديق.
	وتودع صكوك التصديق لدى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية، التي تقوم بإبلاغ تاريخ الإيداع لحكومات الدول الموقعة على هذا الاتفاق والدول التي انضمت إليه، إن وجدت. وتقوم وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية بإخطار جميع الأطراف بتاريخ بدء نفاذ هذا الاتفاق.
	المادة 19: يبقى باب الانضمام إلى هذا الاتفاق مفتوحا، عقب بدء نفاذه، أمام بلدان أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي بناء على رغبتها وبموافقة المجلس الرئاسي للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، ويبدأ سريان أحكامه على البلد المنضمّ بعد ثلاثين (30) يوما موصولا، تحسب اعتبارا من اليوم التالي لتاريخ إيداع صك الانضمام ذي الصلة.
	المادة 20: لا يجوز توقيع هذا الاتفاق مع إبداء تحفظات، ولا تقبل التحفظات وقت التصديق على الاتفاق أو الانضمام إليه.
	المادة 21: تكون وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية هي الجهة الوديعة لهذا الاتفاق، وتقوم بتوجيه نسخ مصدقة إلى البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب.
	المادة 22: يجوز لأي دولة طرف أن تنسحب من هذا الاتفاق بموجب إشعار خطي يقدم إلى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية.
	ويصبح الانسحاب نافذا بعد انقضاء اثني عشر (12) شهرا، تحسب اعتبارا من تاريخ توجيه الإشعار. ويجوز للدولة المنسحبة أن تتراجع عن نيتها في الانسحاب في أي وقت قبل حلول الموعد النهائي المشار إليه سابقا، عن طريق توجيه إشعار خطي إلى وزارة سلطة الشعب المكلفة بالشؤون الخارجية لجمهورية فنزويلا البوليفارية.
	وفي كل الأحوال، لا يؤثر الانسحاب من هذا الاتفاق في إنجاز الأنشطة المنبثقة عن الاتفاق، ولا في إنفاذ الصكوك المبرمة بغرض تنفيذها، التي تستمر لغاية إنفاذها التام ما لم تتفق الأطراف على خلاف ذلك.
	ويجوز لأي دولة تنسحب من هذا الاتفاق أن تطلب الانضمام إليه من جديد.
	حُرر في مدينة كراكاس، في اليوم الخامس (5) من شهر شباط/فبراير 2012، في نسخة أصلية باللغتين الإسبانية والإنكليزية.
	صك التزام مبرم بين جمهورية الأرجنتين والبلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب
	إن جمهورية الأرجنتين، وأنتيغوا وبربودا، ودولة بوليفاريا المتعددة القوميات، وجمهورية كوبا، وكومنولث دومينيكا، وجمهورية إكوادور، وجمهورية نيكاراغوا، وسانت فنسنت وجزر غرينادين، وجمهورية فنزويلا البوليفارية، المسماة فيما بعد الأطراف؛
	إذ تضع في اعتبارها أواصر الصداقة والتفاهم التي تربط بين جمهورية الأرجنتين، وأنتيغوا وبربودا، ودولة بوليفاريا المتعددة القوميات، وجمهورية كوبا، وكومنولث دومينيكا، وجمهورية إكوادور، وجمهورية نيكاراغوا، وسانت فنسنت وجزر غرينادين، وجمهورية فنزويلا البوليفارية، وهي البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب؛
	واقتناعا منها بأهمية تعزيز تبادل المعارف والتجارب في مختلف القطاعات، بما يسهم في التنمية البشرية والاجتماعية لشعوب البلدان الأطراف؛
	وإذ تأخذ في الاعتبار الحاجة إلى قيام آليات تتيح دعم عملية التكامل الإقليمي بشكل ملموس على اختلاف مظاهرها وتمكّن من تحقيق التنمية الاقتصادية والمنتجة لشعوبنا على أساس من الإنصاف والإدماج الاجتماعي؛
	وإذ تدرك أن توفير التدريب وصقل المهارات ونقل التكنولوجيا تمهد السبل لبناء مجتمع أكثر عدلا وشمولا؛
	تُقرِّر إبرام صك الالتزام هذا بصيغته التالية: 
	المادة الأولى: تنفذ جمهورية الأرجنتين أنشطة لتقديم المساعدة التقنية وتوفير التدريب والتأهيل ونقل التكنولوجيا من خلال وزارة الزراعة والثروة الحيوانية ومصائد الأسماك ممثلةً في المعهد الوطني للتكنولوجيا الزراعية وهو الجهاز المعني بالتكنولوجيا التابع للوزارة، ووزارة الصناعة ممثلةً في المعهد الوطني للتكنولوجيا الصناعية وهو الجهاز المعني بالتكنولوجيا التابع للوزارة، وذلك وفقا لبرنامج تلتزم جمهورية الأرجنتين بصياغته بالاشتراك مع البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب. 
	المادة الثانية: تشجع الأطراف تبادل الموظفين العموميين والفنيين والمنتجين والطلاب بغية تبادل الخبرات وتعزيز التعاون والتنمية.
	المادة الثالثة: ينبغي أن يلبي صكُ الالتزام هذا مطلب إقامة نظام يكفل التعاون المشترك بين الأطراف في إجراء البحوث ونقل التكنولوجيات في ميداني الزراعة والصناعة.
	المادة الرابعة: تقوم الأطراف، بموجب اتفاق مشترك تتوصل إليه في غضون ثلاثين (30) يوما من تاريخ توقيع صك الالتزام، بوضع البرنامج الزمني لتنفيذ الأنشطة ولاستيفاء غيرها من المتطلبات اللازمة لاتخاذ الإجراءات ذات الصلة، وذلك وفقا لموارد الميزانية المتاحة لكل بلد ولاحتياجاته الخاصة. 
	المادة الخامسة: تتفق الأطراف على تشكيل فريق عامل تقع على عاتقه مسؤولية النهوض بالمشاريع والإجراءات الضرورية.
	المادة السادسة: لا يلزم صكُ الالتزام الأطراف إلا بما تنص عليه أحكامُه صراحة. وهو بذلك لا ينشئ حقوقا خالصة ولا تمييزية ولا تفضيلية. ولن يؤثر بالتالي على الالتزامات الواقعة على الأطراف بمقتضى اتفاقات مبرمة مع أطراف ثالثة.
	المادة السابعة: يلزم الحصول على موافقة الأطراف على جميع النفقات المتكبدة من أجل تنفيذ هذا الصك. ولا يجوز لأي من الأطراف الإنفاق أو الدخول في التزامات مالية باسم طرف آخر إلا بعد الحصول على موافقته الصريحة والكتابية على أن يكون هذا كله في حدود موارد الميزانية المتاحة لكل من الأطراف. 
	المادة الثامنة: تتم تسوية أي لبس أو خلاف ينشأ عن تفسير صك الالتزام هذا أو تنفيذه بالسبل الودية عن طريق مشاورات مباشرة تعقدها الأطراف.
	المادة التاسعة: يجوز تعديل صك الالتزام هذا باتفاق مشترك بين الأطراف ويتم ذلك من خلال وثيقة مكتوبة تشكل جزءا لا يتجزأ من الصك.
	المادة العاشرة: يدخل صك الالتزام حيز النفاذ حال توقيعه، ويظل ساريا لمدة عام واحد يبدأ من تاريخ توقيعه ويجوز تمديده باتفاق الأطراف.
	ويجوز لأي من الأطراف الانسحاب من صك الالتزام بموجب إشعار كتابي موجه لسائر الأطراف. ويصبح هذا الانسحاب ساريا بعد ثلاثين (30) يوما من تاريخ استلام الإشعار المذكور. 
	حُرر في مدينة كاراكاس بجمهورية فنزويلا البوليفارية في الرابع من شباط/فبراير 2012، في نسختين أصليتين تتساويان في الحجية أعدتا باللغتين الإسبانية والإنكليزية إحداهما لجمهورية الأرجنتين والأخرى لجمهورية فنزويلا البوليفارية.
	وتقوم حكومة جمهورية فنزويلا البوليفارية بإرسال نسخة مصدّق عليها من صك الالتزام هذا إلى البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب. 
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	آلية العمل المشتركة بين التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية وهايتي

	في 25 كانون الثاني/يناير 2010، اعتمد التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية مشروعا متكاملا لتقديم المساعدة الطارئة وإعادة التأهيل والإعمار في هايتي، كان فاتحةً لجهد تعاوني متضافر يستند إلى الخبرات المتراكمة على مر سنوات من العمل لخدمة ذلك البلد. 
	وقد سمحت النتائجُ المحققة في عملية إعادة التأهيل والإعمار والخبراتُ المكتسبة كذلك بتوسيع نطاق التنسيق بين التحالف البوليفاري وحكومة هايتي، مما هيأ الظروف لتعميق التعاون وتوطيده في إطار آلية متكاملة تساهم في التنمية.
	وتحقيقا لتلك الغاية، تَقرَّر إنشاءُ آلية مشتركة للعمل بين التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية وهايتي يُوكل إليها تنفيذ خطة خاصة يضطلع بها التحالف البوليفاري للتعاون والتنمية لصالح هايتي. ويشارك في الآلية التابعة للمجلس السياسي ممثلون عن حكومة هايتي، وتُكلَّف بوضع الخطة الخاصة وتنظيمها والعمل على تنفيذها.
	ولإرساء الآلية المذكورة، يقوم المجلس السياسي، بالتنسيق مع حكومة هايتي، بعقد اجتماع لوزراء الخارجية أو ممثليهم تستضيفه هايتي في الأسبوع الأول من شهر آذار/مارس المقبل.
	وتستند الآلية والخطة الخاصة على السواء على مبدأ مفاده أن كل جهد تعاوني لإعادة الإعمار والتنمية في هايتي يجب أن يتخذَ هذا البلد، حكومة وشعبا، طرفا فاعلا رئيسيا مع احترام سيادة هايتي وسلامتها الإقليمية. 
	وتعتمد الآلية، من حيث المبدأ، مجالات الرعاية الصحية والتعليم والطاقة والإنتاج الزراعي الغذائي والهياكل الأساسية أولوياتٍ لها. وتدمج في جميع البرامج والمشاريع عنصرَ المساعدة التقنية وتدريب الفنيين.
	ويندرج هذا الجهد الذي يقوم به التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية في إطار التزام أعم لجماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي بالتضامن مع هايتي. وبالاضطلاع بهذا الجهد، تؤكد البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري أهمية المساهمة التي يمكن للمجتمع الدولي أن يقدمها لتلبية الاحتياجات الإنمائية لهذا الشعب المنتمي إلى أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي.
	إعلان خاص صادر عن مؤتمر القمة الحادي عشر للتحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب بشأن الحالة الاستعمارية في جزر مالفيناس
	إن رؤساء دول وحكومات بلدان التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية، المجتمعين في كاراكاس بفنزويلا في 4 و 5 شباط/فبراير 2012، يعيدون تأكيد أقصى دعمهم لمطالبة جمهورية الأرجنتين بحقها المشروع في السيادة على جزر مالفيناس وجزر جورجيا الجنوبية وسندويتش الجنوبية والمناطق البحرية المحيطة بها.
	يعربون عن أملهم في أن تستأنف جمهورية الأرجنتين والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية مفاوضاتهما من أجل التوصل إلى حل سلمي ونهائي لذلك النزاع، عملا بالإعلانات ذات الصلة الصادرة عن الأمم المتحدة ومنظمة الدول الأمريكية وجماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. 
	يحثون الطرفين على تنفيذ ما نص عليه القرار 31/49 الصادر عن الجمعية العامة للأمم المتحدة بأن يمتنعا عن اتخاذ قرارات من شأنها أن تنطوي على إدخال تعديلات انفرادية على الحالة أثناء مرور الجزر بالعملية التي أوصت بها الجمعية العامة.
	يشددون على ما تبديه حكومة الأرجنتين دوماً من مواقف بنّاءة واستعداد لإيجاد حل سلمي ونهائي، عن طريق المفاوضات، لهذه الحالة الاستعمارية الشاذة على الأرض الأمريكية.
	يؤيدون قرار بلدان المنطقة القاضي بمنع السفن التي ترفع علم الاحتلال المفروض على جزر مالفيناس من دخول موانيها. 
	بيان بشأن سورية
	أعرب رؤساء دول وحكومات بلدان التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية مجددا عن إدانتهم للسياسة المنهجية التي تقوم على التدخل في شؤون الجمهورية العربية السورية الشقيقة وزعزعة الاستقرار بها وتهدف إلى فرض تغييرِ النظام بالقوة على الشعب السوري.
	وتدين البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية أعمال العنف المسلح التي تشنها على الشعب السوري مجموعاتٌ غير نظامية تتلقى الدعم من قوى خارجية، كما تعرب عن أملها في أن يعود الهدوء إلى المجتمع السوري وأن تتهيأ له فرص النمو في مناخ سلمي.
	وتكرر بلدان التحالف البوليفاري الإعراب عن دعمها لسياسة الإصلاح والحوار الوطني التي تشجعها حكومة الرئيس بشار الأسد وتنتهجها بغرض إيجاد حل سياسي للأزمة الراهنة يحترم سيادة الشعب السوري والسلامة الإقليمية لهذا البلد العربي الشقيق.
	إعلان خاص بشأن الأبطال الكوبيين الخمسة
	أعرب رؤساءُ دول وحكومات البلدان الأعضاء في التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية - المعاهدة التجارية للشعوب، المجتمعون في كاراكاس بفنزويلا في 4 و 5 شباط/فبراير 2012، عن تضامنهم مع الأبطال الكوبيين الخمسة الذين يقضون في سجون الولايات المتحدة عقوبةً وُقعت عليهم لدوافع سياسية بدعوى مكافحة الإرهاب، والمعروفة قضيتهم للعالم أجمع.
	وطالبوا بإطلاق سراح السجناء الخمسة جميعا في سبيل تحقيق العدالة الإنسانية ومراعاةً لسنوات المعاناة الطويلة التي قضوها في محبسهم في أقسى الظروف وتخفيفاً للآلام التي يقاسيها أفراد أسرهم وأقاربهم، مع الأخذ في الاعتبار أن إدانتهم جاءت نتيجة لمخالفات قضائية جسيمة مبعثها الانتقام السياسي.
	إعلان خاص بشأن بورتوريكو

	أعرب رؤساءُ دول وحكومات بلدان التحالف البوليفاري لشعوب أمريكا اللاتينية، المجتمعون في كاراكاس بفنزويلا في 4 و 5 شباط/فبراير 2012، عن تأييدهم الشديد لحق بورتوريكو غير القابل للتصرف في تقرير المصير والحصول على الاستقلال التام.
	وأشاروا إلى أن بورتوريكو أمة من أمم أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي تتميز بهوية وتاريخ وطنيين لا لبس فيهما، ولهما حقوق سيادية تُنتهك بفعل الوصاية الاستعمارية المفروضة عليها منذ أكثر من قرن.
	وشددوا على أن قضية استقلال بورتوريكو شأنٌ يهم منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي ومحافلها للتنسيق والتعاون السياسي، ولا سيما جماعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي.
	وطالبوا بإطلاق سراح السجناء السياسيين الذين وقعت عليهم العقوبات لكفاحهم من أجل الاستقلال وحق تقرير المصير في بورتوريكو، ومنهم الرفيق أوسكار لوبيز المحتجز في ظل ظروف لاإنسانية منذ 31 عاما. 
	اتفاق إطاري للتعاون بين حكومة جمهورية فنزويلا البوليفارية وحكومة جمهورية هايتي
	إن حكومة جمهورية فنزويلا البوليفارية وحكومة جمهورية هايتي، المشار إليهما فيما يلي بكلمة ”الطرفان“؛ 
	إذ تضعان في الاعتبار رغبة الحكومتين في وضع خطط للتعاون المتبادل تستند إلى مبادئ التضامن والتعاون والتكامل والمعاملة بالمثل والاستدامة، في مسعى إلى إقامة مجتمع جديد أكثر عدلا؛
	وإذ تأخذان في الحسبان أن الطرفين عاقدان العزم على المضي قدما على طريق التنمية المتكاملة في مجالات عدة منها المجال الاقتصادي والاجتماعي والتعليمي والصناعي ومجال الطاقة، بغية التغلب على المشاكل الهيكلية الموروثة؛
	وإذ تضعان في اعتبارهما أيضا أن تبادل المعارف والخبرات والاشتراك في وضع مشاريع التعاون التضامنية في مجالات منها، على سبيل الذكر لا الحصر، الزراعية والصناعية والطاقة والشؤون الاجتماعية أمرٌ يساعد على تحقيق رفاه شعبي البلدين على نحو مستمر ومستدام؛ 
	تتفقان على ما يلي: 
	المادة الأولى
	يهدف هذا الاتفاق إلى إنعاش وتوطيد التعاون بين الطرفين من خلال برامج تنفذ في مجالات محددة تحظى باهتمام البلدين، من شأنها تحقيق التنمية المتكاملة لشعبيهما على أساس مبادئ المساواة والاحترام المتبادل للسيادة وتبادل المزايا، وذلك وفقا للتشريعات الداخلية لكل منهما وحسب ما ينص عليه هذا الاتفاق.
	المادة الثانية
	ينص هذا الاتفاق على إمكانية التعاون في المجالات التالية: 
	1 - التنمية الزراعية؛ 
	2 - الاستثمار المشترك في الإنتاج الزراعي ونظم الري؛
	3 - توزيع الأسمدة وإنتاجها؛ 
	4 - التنمية الصناعية؛ 
	5 - التعاون المالي من أجل تيسير الحصول على القروض الإنتاجية؛
	6 - التعاون في مجالات الطاقة: تخزين مشتقات النفط؛ 
	7 - التعاون في مجال إنتاج الغاز الطبيعي: إعادة التغويز والتوزيع؛
	8 - تسويق وتوزيع الأدوات المنزلية؛ 
	9 - التعاون في مسائل السجل المدني ووثائق الهوية؛ 
	10 - السياحة؛ 
	11 - التعليم؛ 
	12 - الصحة؛ 
	13 - أي مجال آخر يتفق عليه الطرفان.
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